
Eldonas Esperanto-Asocio en ČSR, Praha XIX, Uralské nám. 9. —  Redaktas dr. Stan. Kamarýt.

L. L. Zamenhof: VEĈ D O U F Á M E
(Esperantská hymna)

Nový duch se rodí po vši zemi, 
světem mocné voláni se nese; 
uchváceno vánku perutěmi, 
nechat po všech krajích rozlétne se!

Pod praporem, na němž hvězda záři, 
průkopníci míra stojí v šiku, 
dilo záslužné se rychle daří 
sboru doufajících bojovníků.

Nechce meč, jenž po krvi by bažil, 
lidskému snad v ruku vtisknout rodu; 
světu, který tolik válek zažil, 
dokonalou přisUbuje shodu.

Věky snažily se roztrhnouti 
rozvaděné národy a kmeny, 
hradby mezi nimi však se zhroutí, 
vroucí láskou jsouce rozbořeny.

Jedna mluva všechen rozpor ztlumí, 
celičkému lidstvu sloužíc k duhu, 
nebot druh až druhu porozumí, 
přilne věrně k rodinnému kruhu.

Proto, drazí bratři, bez ustáni 
v mírové své práci pokračujme: 
věčné vzejde světu požehnání, 
až se naše snaha plně ujme!

Přeložil Miloš Lukáš.

Naše theorie
Jakým způsobem docíliti, aby se začalo mezi

národního jazyka používati v širším nebo v obec
ném rozsahu, o tom mohou býti jen domněnky. 
Výsledek rozhodne o jejich správností.

My esperantisté se domníváme, že jedině 
úspěšnou je cesta námi navrhovaná. Předkládá
me jazyk, vytvořený podle intuitivně předjatých 
směrnic Zamenhofových bezejmenným kolekti
vem jeho stoupenců. Je to umělý jazyk aiposte- 
riorní neboli naturalistický, jak si oblíbili, ne 
zvláště případně, říkati někteří imterlingvisté. 
To znamená, že jeho slovní poklad je vytvořen 
na základě nejrozšířenějších jazyků evropsko- 
americké kultury, to jest francouzštiny, angličti
ny a němčiny. Tento různorodý element je pak 
spojen v harmonický celek pravidly apriorními, 
schematickými (toto slovo nové inteťlingvistiky

je velmi případné). Slova, která se z jmenova
ných jazyků nedají vybratí, protože se v nich 
bud nejasně vyslovují, nebo mají mnoho význa
mů, nebo jejich smysl velmi kolísá podle slov, 
s nimiž jsou spojována v ustálená rčení často 
idiomatická, byla vytvořena apriorně. Jsou to 
hlavně korelativní částice, které jsou vytvořeny 
zcela schematicky, usnadňují mnemotechnicky 
pamatování a umožňují jemné diferencování vý
znamových odstínů, pro něž těžko se najde ob
doba v některém i velmi rozvitém jazyku přiro
zeném. Ale i řada jiných slov.

Na tomto podkladu se esperanto vyvinulo a 
zkušenost (ne úvaha ani theorie) ukázala, že je 
to jazyk schopný vyjádřiti nejjemnější odstíny 
myšlenky aspoň tak přesně, jako na př. anglič
tina, ruština nebo francouzština.
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A  my esperantisté věříme, že tento jazyk se 
rozšíří ponenáhlým užíváním těch, již ho chtějí 
užívati z důvodů idealistických nebo praktic
kých. Veřejnoprávní uznání dostaví se samočin
ně až bude esperanto už značně rozšířeno. Ne
věříme, že veřejná moc bude hráti důležitou rolí 
pro rozšíření pomocného mezinárodního jazyka. 
Veřejná moc vezme jeho existenci na vědomí a 
vřadí ho do veřejných škol až potřeba jeho 
znalosti bude evidentní.

Někteří stoupenci pomocného jazyka poklá
dají šíření esperanta za příliš pomalé a příčinu 
vidí v jeho nedokonalosti. Domnívají se, že lepší 
umělý jazyk bude se šíříti rychleji. V současné 
době hlásají u nás tuto myšlenku occidentalisté. 
Za přednost occidentálu vydávají, že má abece
du bez diakritických znamének a že naturalis
mus jeho slovníku i gramatiky je naprostý. Obojí 
lze vyvrátiti. Abeceda bez diakritických značek 
není zase fonetická, což odporuje jiné obecně 
postulované vlastnosti umělého jazyka, naprostá 
aposteriornost je výplod abstrakce, stejně jako 
naše tabulka korelativních slovcí. Kritika pů
vodních esperantských kmenů s hlediska jejich 
mezinárodnosti byja provedena už za sporů 
o reformy idistické. Ukázalo se, že z 2640 kme
nů Uníversala vortaro {pátého vydání z r. 1906) 
jen padesát je z tohoto hlediska sporných; mezi 
spornými je na př, slovo g u r d o, kolovrátek. 
Slova později přijímaná a ověřená v oficialaj 
aldonoj jsou po stránce mezinárodnosti ve svém 
celku ještě lepší, neboť skutečně byla vybírána 
z literatury esperantské, která má jistě mnoho 
chyb, ale nedostatek mezinárodnosti jí určitě 
nelze vytýkati. U occidentálu taková revise do
sud ovšem provedena nebyla. Většina jeho kme
nů jsou kmeny esperantské, nově přijaté jsou po 
mnohé stránce sporné, neboť samotný výskyt 
kmenu v románských nebo anglosaských jazy
cích, nebo jako »cizí« slovo v němčině a v ja
zycích slovanských, neznamená mezinárodnost 
vhodnou pro mezinárodní jazyk, kde se jedná 
též o značný stupeň jednoznačnosti slov, vyhý
bání se synonymům a homonymům. Na př. sločo 
m í k r o  nemůže býti vzato ve významu malý 
a slovo m e g a  ve významu velký, protože me
zinárodně znamenají milióntina a milion v ter
minologii jednotek měrných. Nesklonnost pří
davných jmen, na níž si Occidental zvláště za
kládá, není zlepšení nesporné, neboť neoznačení 
kmenu adjektivním znakem (v esperantu přípo
nou -a) znesnadňuje jejich poznávání.

Jiní stoupenci umělého pomocného jazyka 
myslí, že nejlepší cesta k jeho zavedení je naří
zení vlád nebo nějaké obecně uznávané korpora
ce. Takové uznání chce organisovati Internatio
nal Auxiliary Language Assocíation, založená 
r. 1924 v New Yorku (420 Lexington Avenue) 
a pokládá k tomu za potřebné prozkoumati do
savadní umělé jazyky a sestrojit! nebo dátí se- 
strojiti od pomyslných znalců nejdokonalejší 
umělý jazyk, který bude pak přijat od směro
datných autorit. Hlavní iniciátorka IALA je paní 
Alice V. Moris. Když byl její manžel americkým 
vyslancem v Belgii, posílala prospekty tohoto

volného sdružení v obálkách amerického vysla
nectví. My, již organisujeme esperantské hnutí, 
vždy odmítáme takovéto předstírání. Nikdy ne
tajíme, že těm, kteří chtějí jiti s námi, nemů
žeme nabídnouti nic, než svůj rozum a své pra
covní nadšení, víru, že pracují na věci možné a 
na věci dobré. Dosud IALA nevykonala nic, než 
že theorie a výzkumy, vypracované esperantis- 
ty, seřaduje a mluví o nich jako o věcech no
vých, ač je to vše staré aspoň dvacet až třicet 
let. Hlavní, čím se liší od theorie esperantístů, 
je tvrzení, že mezinárodní jazyk bude zaveden 
nějakým rozhodnutím obecně uznávané autority. 
Nikde se nevyjádřili jaké. Bude-li to organisace 
veřejnoprávní, na př. rada zahraničních ministrů, 
nebo organisace s velkou mravní váhou, na př. 
Světový svaz akademií?

Odmítáme domněnku occidentalistů i domněn
ku IALA.

Prvou proto, že o obecném zavedení meziná
rodního jazyka nerozhodnou podrobnosti mluv
nice a slovníku. I kdyby to byl jazyk podstatně 
lepší než esperanto (Occidental lepší není, jme
novitě co se týká snadnosti naučení a přesnosti 
výrazové), sotva by mohl zaujmouti postavení 
esperanta nebo vytvořiti obdobnou organisaci 
pro předběžnou aplikaci mezinárodního jazyka, 
jak ji má esperanto. Neboť esperanto zapustilo 
kořeny a kořínky tak mezinárodně, proniklo 
mezinárodním usilováním o různé reformy, po
čínaje vnikáním komunismu do závětří idealis
tických reformátorů a konče snahami o jazyko
vou normalisaci, o reformu výživy, vegetarián
stvím a abstinencí. Ať chceme nebo nechceme, 
vždy budou esperantisté, neboť esperantu se lze 
skutečně snadno naučit a snadno jeho znalost 
zužitkovat.

Domněnku IALA odmítáme ze zkušenosti, 
neboť celá naše práce o skutečné proniknutí 
esperanta je vedena empirií a stále empirií kon
trolována. Podařilo se na začátku Společnosti 
národů získati pro esperanto jednoho ze tří ge
nerálních podsekretářů (dr, Nitobé, vynikajícího 
Japonce) a Společnost národů provedla šetření 
o stavu otázky mezinárodního jazyka. Zpráva 
o něm je pozoruhodné dílo, nejčastěji tištěné 
z publikací Společnosti. Byla předložena Komisi 
pro mezinárodní spolupráci. Tam akce skončila. 
Mocní a slavní tohoto světa neriskují pokus 
s věcí novou. Ta se musí prosaditi sama vlastní 
silou, veřejná moc jen potvrdí fait accompli. A  
že by někdo spoléhal na Světový svaz akademií!

Proto setrváváme při své methodě, již po
tvrdila zkušenost a jež dosud jediná přinesla 
myšlence mezinárodního jazyka možnost reali- 
sace, a to, pokud se týče mezinárodnosti, reali- 
sace už úplné. A  nadto! Ani nacistická stupid- 
nost a krutost nedovedly vyhladiti esperanto ani 
v Německu.

Proto zveme všechny přátele myšlenky mezi
národního jazyka upřímně a u vědomí své odpo
vědnosti, jež plyne z práce už vykonané a z vý
sledků už dosažených, i přátelsky: Pojdte s ná
mi! Dr. Stanislav Kamarýt.
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Kion rememorigas al ĉeĥoj la jaro 1948 (Keikaj jubiieoj el ni a historío.)

Dum la jaro 1948 estas pluraj datrevenoj, gravaj, iuj 
gojigaj, aliaj malgajaj por níaj nacío kaj ŝtato. Ni ciias ílin 
ĉi tie laŭ la tempa sinsekvo, ne laŭ la graveco.

Antaŭ 750 jaroj, en 1198, farigis Přemysl I-a hereda 
ĉeRa rego, la 26-an de aŭgusto pasos 670 jaroj depost 
morto de Přemysl Otakar Il-a, kíu ialis sur Moravia kam- 
po apud Víeno en 1278.

Antaŭ 600 jaroj, en 1348, estís fondita de Karolo IV-a 
la universitato en Praha, la unua universitato centroeŭropa.

Antaŭ 490 jaroj suriris la ĉefian tronon Jiří de Podě
brady, nacia rego, partíano de Husanoj.

La 23-an de májo estos la 330-jara datreveno de la 
fama „elfenestrigo", per kiu komenciĝis la Tridekjara 
milito. Estis tiam elĵetitaj el la fenestroj de la rega kaste- 
lo en Praha du landestroj.

La Tridekjara milito, per kiu tiom suferis la éeRaj lan- 
doj, finígis antafi 300 jaroj per la packonkludo en Miin- 
ster kaj Osnabruck.

Antaň 130 jaroj, en la jaro 1818, estis fondita Cefia 
muzeo en Praha.

La jaro 1848 alportas al ni, same kiel al multaj aliaj 
landoj eňropaj, plurajn jubileojn de speciala graveco.

Tiam, antaň 100 jaroj, la 25-an de aprilo, aperis aňstria 
konstitucio, kiu neis la memstarecon de CeRa regolando.

La revolucíon en Praha líkvidis aŭstra generalo Win- 
dischgrátz. Li okupis la 12-an de junio 1848 la urbon 
Praha kaj dissolvis la Slavan kongreson, kiu manifestis 
por rajtoj de slavaj nacioj.

La 7-an de septembro 1848 česigís la parlamento en 
Vieno la servutecon ankaŭ en cefiaj landoj.

Letero de Fr. V. Lorenz al ni
(Vilago) Dom Feliciano (eks-Sao Fe- 
líciano), ŝtato Río Grande do Sul, 
Brazilo, la 5-an de oktobro 1947,

Tre estimata samideano kaj saingentano)
Elkorajn salutojn.
Antaŭhieraŭ mi rícevis ekzempleronde la sesa 

numero de 1' kuranta jaro de la revuo »Espe- 
rantista«, de Vi redaktata, kiun sendis al mi mia 
arniko s-ro Ant, G, M. Habich. En gi mi legis 
artikolon »Fr. VI. Lorenz daŭre aktiva«, skrib- 
itan de Dr. T. Pumipr. Mi dankas lián gentílecon 
kaj volas priklarígi kelkajn topikojn.

Se mí ankoraŭ vivos je la 24-a de decembro 
de či tiu jaro, mi estos tiam 75jara. La lerno- 
libron de Esperanto por bohemoj mi verkis en 
1890, dum mia 18a jaro, kiam mi forlasis la gim- 
naziajn studojn, pro malsano, kaj igís fumalísto. 
Jam antaŭe, antaŭ la apero de Esperanto, mi 
ellernis Volapukon kaj korespondis kun gia 
autoro,

Mia vivo, dum mia junago, estis plena de su- 
feroj. Dum la tri jaroj, kiujn mi pasigis en Pra
ha, skribante por socialismaj gazetoj kaj gajnan- 
te miajn vivrimedojn pere de privataj instruoj, 
ofte mi devís fasti. Kiaim mi fugis, pro politikaj 
persekutoj, Brazilon, či tie estis revolucío, kaj 
mí estis devigata labori en orminoj (kie mi for
lasis la lastan monon), poste ĉe masonistoj, poste 
kiel ŝipa ŝarĝoportisto, eĉ en sekvíandejo (kiel 
viandsekisto, mi, kiu preferadis mangojn sen- 
víandajn), kaj kiel taglaboristo če terposedan- 
toj; poste mí estis privata instruisto, terkultur- 
isto, poŝtagento. En la jaro 1899a (kiam mi jam 
estis edzíginta) la sorto ridetis al mi: mi ricevis

Grave influís nian historion la jaro 1918.
La 6-an de januaro postulis la deklaracio de ĉehaj de- 

putitoj en aňstria parlamento la decidrajton por ĉeRa nacio.
La 23-an de májo komencis agi en Rusujo memstara 

armeo éeRoslovaka.
La 26-an de junio estis rekonita la Cefioslovaka Nacia 

Konsilantaro en Parizo sendependa registaro.
La 21-an de septembro havís gravajn militajn sukcesojn 

la ĉeRoslovakaj legíoj en Italio.
La 18-an de oktobro proklamis T. G. Masaryk en Wa

shington la ĉeBoslovakan sendependecon.
La 28-an de oktobro 1918 eslis fondita la CeRoslovaka 

respubliko.
La 14-an de novembro deklaris la CeRoslovaka parla

mento la Habsburgan dinastion sentronigita kaj CeRoslo- 
vakío estis proklamíta sendependa respubliko. Gia unua 
prezidento estis elektita T, G. Masaryk, kiu la 21-an de 
decembro revenis al Praha.

Malgojajn okazintajojn rememorigas al ni la jaro 1938. 
Tiam, antaň 10 jaroj, estís laň interkonsento de la Grand- 
potencoj en Munchen okupita de la germanoj parto de 
nia lando, Ekmarŝis la Nígraj Fortoj, komencigis niaj ses- 
jaraj suferoj kaj la Dua Mondmílito.

Laň div. fontoj O, G.

Por la kompilínto signifas la jaro 1948 la 40-an dat- 
revenon de lia esperantistigo, sed li konsentas, ke tiu 
okazintajo da la jaro 1908 ne havis iajn sekvojn cetere.

en Porto Alegre, la ĉefurbo de la ŝtato Rio 
Grande do Sul, la postenon de kontrolisto de 
enínigrado kaj tradukisto; mi tiam donis pruvon 
de mia posedo de 12 lingvoj. Sed, post ses mo- 
natoj mí devis forlasi tíun bonan postenon, car 
la ftizo minacis ekposedi mian korpon kaj la 
kuracistoj konsilis al mi translogigi kamparon; 
tial mi revenis la kolonion Sao Feliciano (mm 
nomatan Dom Feliciano) kaj či tie mi jam restis. 
En 1903a mi estis namítá ŝtata instruisto, plí 
poste lernejeistro; je 1943a mi emeritigis.

Dum kelkaj jaroj mi símpatiis kun la projektoj 
de plibonigo de Esperanto, sed miaj cirkonstan
coj, la čiama manko de mono, ne permesis al mi 
grandajn farojn; de »Astro Idista« aperis nur 
unu numero. Ke mi kunlaborís iom kun R. Saus- 
sure kaj aliaj reformistoj, estis motivite de la 
falsaj ínformoj pri »fatala.dekadenco« de Espe
ranto, kiujn mi ricevadis.^ed kiam mi konvínk- 
igis pri ilia falseco, dank' al s-ro Ismael Gomes 
Braga, mi dedičis min denove al Esperanto; miaj 
provoj kaj eksperimentoj pruvis al mi, ke vere 
ne povas esti konstruita lingvo ínternacia pli 
simpla, plí logika kaj pli facila, ol tiu de Zamen
hof. — Dr. T. Pumpr deziras (en la citita arti- 
kolo) scii: el kiuj de la 40 lingvoj mi tradukis 
la poeziajojn senpere kaj el kiuj nur pere de 
alilingva interpreto. Mia respondo estas: Neniu 
helpis min tiam; nur en iuj kazoj, la g r a m a 
t i k  o j kaj v o r t a r o j ,  kaj en iuj alilingva tra- 
duko. Mí tradukis jam ĉirkaŭ 200 novajn poe- 
mojn kaj poemetojn el 44 lingvoj, sed mí ne scías 
kiam ili aperois en libroformoi, čar mia eldoninto 
estas malsana.

Mi sendas al Vi, estimata samideano, en apar-
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ta poŝtpaketo kvar numerojn de revuoj, enhav- 
antaj miajn novajn poeziajojn kaj ankaŭ aliajn 
tiaspecajn presajojn kaj ekzempleron de mia tra- 
dukode Bhagavad-Gitá el la sanskrita originalo. 
Pri tiu-či mi rimarkas, ke la (senrimaj) versoj 
estas formitaj, k i e l  e n  l a  o r i g i n a l o ,  laŭ 
jena regulo: La rakontaj versoj havas po 16 si- 
laboj, kun cezuro post la oka silabo; la ritmo 
estas tre libera, plejparte trokea. La versoj liri- 
kaj havas po 11 silaboj.

Atendante Viajn sciigojn mi estas 
Via samideano

Fr. V. Lorenz.

Ni tre gojas pro tiuj či edifantaj ínformoj de 
nia samgentano. Li estas versimile la plej mal- 
nova esperantisto en la mondo. Li akceptu niajn 
salutojn kaj manpremojn sincerajn! Li, homo tra- 
pasinta vivon nekutiman. (Red.)

KRONIKO ENLANDA
Teodor Čejka sepdekjara. La aůtoro kaj el- 

doninto de la unuaj lernolibroj kaj redaktoro kaj 
eldonanto de la unua ĉeKa gazeto estu salutata 
gaje kaj danke kaj laůte. Temas pri víro, kies 
meritoj estas nepře ekster serio. Li naskigis la 
10-an de januaro 1878 en Bystřice p. H. kaj tie 
li ankaů estis instruisto dum multaj jaroj. En 
1900 li verkis kaj eldonis je propra risko deta- 
lan lernolibron kun ambaŭ vortaretoj (188 pg.). 
Tiu libro farigis unua lernilo, el kiu lemis la 
lingvon unuaj pioníroj inter čeKoj. Čejka vidigis 
talenton verkistan same kiel eldonístan. En no- 
vembro 1902 li komencis eldonadi pure esperant- 
lingvan gazeton R e v u o  i n t e r n a c i  a. Ci 
estis la 13-a inter tiamaj E-gazetoj. Čeía gia 
kunlaboranto estis ruso Seleznjev, esperantisto', 
kiu tiam vojagis tra la mondo kaj verkis prozon 
kaj versojn esperantlingvajn. La eksterajo de la 
revuo estis brila, la enhavo tre eminenta, preci- 
pe komparante gin kun tlama nia gazetaro. La 
lingvajo de la artikoloj estis čiam tre zorge kon- 
trolata kaj klopodis al evoluo de tiarna stato de 
la lingvo. La temoj estis tre aktualaj. Ni reme- 
moru tie či traidlukon el Gorkíj por ekzemplo. 
Kun la Revuo aperadis kiel aldonoj aparte abon- 
eblaj propagandaj gazetoj B o h é m a  e s p e 
r a n t i s t o  kaj G e r m a n a  e s p e r a n t i s t o .  
Meritas esti dirite tie čí, ke la akcepto de Re
vuo intemacla de la cetera tiarna gazetaro, pre- 
cipe de tiam gvidanta gazeto franca »L’Espe- 
rantiste«, ne estis afabla. Malfacile estas diri 
la kaůzojn. Eble tro da konservativismo, eble 
nekutime alta nivelo de la nova revuo. Aperis 
de gi 5 numeroj. Ankaů de la Germana espe
rantisto aperis la sama nombro. Bohéma espe
rantisto aperadis dum unu jaro kaj sekvaj 9 mo- 
natoj. Gí kreis modelon por naciaj propagandaj 
gazetoj. La lernolibron eldonis Čejka en pluraj 
eldonoj. Precipe eminentas la Malgranda lerno- 
libro 32-paga, tre hele arangita tipografie, ven- 
data po 20 heleroj. Alía grava propaganda el- 
donajo estis »E. sur unu folio« kun kompleta

KAROLO PlC: ŜIA EKSKURSO

Jen vagonaro kuras. . .  
Gi jen iorveturas, 
fumante nigrobrune...  
(Kion ĝi portas kuně?)

Gi monden forrapidas .. .  
'Trne knabino sidas;

Si dikan libron legas 
kaj peze malgajegas ....

(La vivo šin ignoras: 
ŝi arde do ekploras; 
kaj ši sin post la libro 
kašas kun tréma vibro)

Čar ŝi ĝis nun ne konas 
ke ĉio, kio bonas, 
naskiĝas el mallumoj 
de ĝuste tiaj nunoj!

gramatiko kaj argumentado sur unu pago kaj 
Fundamenta vortaro sur la dua, vendata po 2 
heleroj. Fina eldono de lia detala. lernolíbro 
aperis en 1908. La šaman jaron aperis ankaů lia 
detala Esperanto-čeKa vortaro (170 pagoj). Me
ritas akcenton, ke Čejka sciis ankaů serči kaj 
trovi kunlaborantojn eminentajn. Precipe Josef 
Krumpholc estu tie či nomita. En jaro 1910 ko- 
menčis Čejka kiel kasisto kaj redaktoro de In- 
temacia Asocio de Instruistoj eldonadi Intema- 
cian Pedagogian Revuon, kvaronjaran, kies ape
ris 3 numeroj. Gí česís pro nesufičo de abonan- 
toj kaj de kunlaborantoj same. Sed gi signifis 
unuan paŝon sur tiu či kampo kaj gia nivelo 
estis tre respektinda. En jaro 1907 partoprenis 
Čejka en la Kongreso en Cambridge.

Dum la sekvaj jaroj česis aktřveco de Čejka 
en la movado. Li dedičis sin al aliaj utilaj labo- 
roj, precipe por urbo, kie li naskigis kaj laboris. 
Li faris multajn utilajn verkojn, precipe en ko
operativa movado; por ekzemplo ni citu de li 
redaktitan kalendaron de la ŝparkaso de lia 
urbo. Sed al Esperanto kaj al nia movado li 
restis čiam fídela. Li estas aktiva esperantisto 
gis nun, kaj nia honora membro. Ni rememoru 
sole liajn vizitojn če esperantistoj en Praha en 
aůgusto 1947. Oni vidis lin sana kaj plena de 
fído je estonteco. Gi estas la plej edifanta mo- 
mento. Čejka, nia Čejka, ne estas maljuna!

(Kamarýt)
Disaůdigo de la unua Arto-programo en Espe

ranto el Praha la 5-an de januaro je la 23,00 gis 
23,30 horo meritas apartan enskribon. La pro- 
gTamo ligis sin al programoj de la glora Verda 
stacio el Brno. Estis prezentita radio-sceno, per 
kiu síatempe Brno komencis, prezentis sin ko- 
nataj aktoroj el Brno Hoger, Leraus, Švabíková, 
Klimeš, Klimešová, Kožík kaj la novaj helpantoj 
el Praha Slanina, Zvědělíková, Nývlt, Marik. 
Kortuŝa estis rememorigo pri Ing. Slavík, mur- 
dita de germanoj. Kunmetis la programon To
máš Pumpr kaj Dalibor Chalupa, regisoris Dal.
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Chalupa. La prezento mem estis eminenta. Ni 
laŭdu precipe la vočon deklamintan esperantis- 
tan himnon kaj ni díru, ke vočo de s-ino Švabí- 
ková estas ankoraŭ pli simpatia ol antaŭ la 
milíto, kaj kanto de Zvědělíková impresa kaj 
kortuŝa. La artoprogramo estas disaŭdigata ĉiun 
unuan lundon de monato. La sekvonta estos la 
duan de februaro je la 23,00'—23,30 horo.

Direkcio por vojagtrafíko en Slovakio ĉe Ko-
misíono por industrio kaj komerco en Bratislava 
(str. Kúpelná 6/B) per sia dekreto nro 05466/47 
On/Dr atentigis čiujn lok a jn grupojn de Slovako- 
tour kaj gian inform-oficejon en Praha pri nova 
ebleco propagandi naturbelajojn kaj viďindafojn 
de sia regiono. En Esperanto-traduka la dekreto 
tekstas: »Redakcío de esperanta gazeto »Espe- 
rantisto slovaka« atentigis nin pri avantagoj, 
kiujn donas ínternacia lingvo Esperanto pere de 
gia gazeto. La gazeto aperas en Trenčín kaj 
estas ekspedata ankaň fremdlandon. —  Ni pos- 
tulas vin, ke vi ekkontaktu kun la nomita re- 
dakcio kaj sendu al gi aktualajn artikolojn kaj 
informojn pri via regiono al la adreso: Redakcío 
de »Esperantisto slovaka« en Trenčín, Kukuči- 
nova 1524. — La redakcío havas eblecon pri- 
zorgi por vi preson de kovertoj kun kolora kliŝo 
laŭ via elekto če unuopaj numeroj de la gazeto 
por pago de 2,500 Kčs če unu numero plus klíšo.
— La grupoj, kíuj interesigais pri tiuspeca pro
pagando, tumu sin senpere al la redakcío de 
»Esperantisto slovaka«. —  Dujara piano sukce
su! —  J. V. Podolay, direktoro.« Ni gratula ŝ 
la slovakan komisiíton por industrio kaj komer
co pro lía bona kompreno de la aferoj.

Raporto de peranto el la 18-a regiono. En julío 
ni kunvokis por refondo de Esperanta Klubo en 
Bohumín kunvenon, kie mi parolís pri Esperan
to kaj giaj celoj. — Al Kongreso de slovakaj 
esperantistoj en Turčiamsky Svátý Martin Espe- 
ranto-Klubo arangís ekskurson, kiun partoprenis 
32 esperantistoj el Ostrava. —  Mi estis nomita 
če krajský soud en Ostrava kiel interpretisto de 
Esperanto kaj čerte estus tre rekomendinde, ke 
ankaŭ alíaj samideanoj zorgu pri tío, ke estu če 
iliaj jugejoj nomitaj interpretistoj de Esperanto.
— Mi partoprenis 32-an Universalan Ésperan- 
tan Kongreson en Bern kiel sóla reprezentanto 
el regiono Ostrava. Post mia reveno aperis en 
loká gazetaro multaj raportoj pri tiu či kongre
so kaj pri la vivo en Svislando. Merite de s-ano 
Zdeněk Raška aperis en gazeto Československá 
demokracie multaj bildoj el kongreso kaj Svis
lando. En radiostacio Ostrava mi arangís čeKan 
interparolon kun redaktoro de radiostacio Mor. 
Ostrava Josef Štěpánek pri Uníversala Kongre
so de Esperanto kaj kiel ní konsidcras Esperan- 
ton ilo de paca laboro. — En septembro Esperan- 
to-Klubo en Ostrava arangis prelegon de gesin- 
.joroj Baur el Svislando. — La 5-an de oktobro 
1947 estis en Nový Bohumín denove reinaŭgur- 
ita en urba parko esperanta memorštono, kiu 
estis starigita en la jaro 1934 de Regiona Espe
ranto Ligo. — En Nový Bohumín estis refondita 
Ésperanto-Klubo, kiu jam komencis sian aga- 
don. S-ano Josef Hamzelka fondis Esperantan

Klubon en Kučičky če Ostrava. S-ano Karel Ja- 
nouš havis prelegon pri Esperanto en Frýdek. 
Nun estas tie kurso de Esperanto kaj ankau tíe 
oni intencas fondi Esperantístan Klubon. —  Nun 
mi arangas kursojn de Esperanto en Ostrava če 
Masarykova Vyšší škola lidová, por dungitoj de 
lokaj fervojoj (tramistoj), en Ostrava-Přívoz por 
fervojistoj de ŝtataj fervojoj. En Bohumín mi 
gvidas E-kurson, kiun arangis Laborista Akade- 
mio kun E. Klubo. Post kelkaj tagoj mi malfer- 
mos novan kurson de E. en Vítkovice. Krom tio 
mi ínstruas kelkajn bomojn E. private. En Ostra- 
va-Stará Bělá gvidas kurson de E. s-anino Lud
mila Klegová. Ankaŭ de aliaj samideanoj estas 
en Ostrava kaj ĉirkaŭaĵo gvídataj kursoj de E. 
Esperanto Klubo en Ostrava šangis sian sidejon 
kaj gí arangas siajn kunvenojn čiumerkrede je 
la 20-a horo en hotelo Imperiál. Dum la jaro 
1947 mi gajnis 16 membrojn por UEA, Inter míaj 
kursanoj mi klopodos gajni multajn novajn mem
brojn por EAČSR kaj abonantojn por revuo 
»Esperantista«, (Vlád. Slaný)

Direkcio de ŝtataj fervojoj en Brno invitas per
specíala cirkulero el 31-a de decembro numero 
811/32— VIII— 1947, adresita al čiuj siaj fakoj, 
al E-kurso por progresintoj, kiun gvidas supera 
konsilísto J. Friedrich depost 9-a de januaro. 
La cirkulero laŭdas la sukceson de la unua 
kurso.
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Kunveno de la 16-a regiono en Olomouc.
»Esperanto-vespero« estis arangita la 13-an de 
decembro 1947 en bele dekoraciita restoracio 
Těšetícká por rememorigi la naskigtagon de dro 
L. L. Zamenhof. En valora programo serioza kaj 
amuza elstaris instrua prelego de s-anino Hav
ránková el Prostějov pri ŝia dumonata rondvetu- 
rado tra Nederlando kun kelkaj koncertkom-' 
ponajoj pianaj kaj mallongaj scenoj kaj deklam- 
ajoj de gelemantoj, per kiuj la komencantoj pru- 
vis belan scion de la lingvo. Sukcesplena vespe- 
ro estis multnombre vizitita de gesamideanoj el 
regiona Olomouca, de regíonoj ekstera) kaj de 
multaj gastoj. Partoprenis pli ol 90 personoj. — 
Laborkunveno okazis dimančon, la Í4-an de de
cembro 1947, en la sama restoracio. Ankaŭ če- 
estis samideanoj kaj gastoj el aliaj regionoj. 
Entute partoprenis 65 personoj. La kunvenon 
oni malfermis per esperantista hirnno, post kiu 
la prezidanto VI. Blažek salutis ĉiujn partopren- 
antojn. Reprezentanto de ŝtatfervojoj promesis 
apogon de penoj esperantistaj pri enkonduko de 
Esperanto en la fervojservon kaj tiamaniere 
kontribui al propagando de mondfrateco kaj al 
stabiligo de rilatoj inter popoloj. Sekvis salutoj 
kaj raportoj de perantoj regionaj, distriktaj kaj 
de reprezentantoj klubaj. Oni konstatis, ke la 
movado čiam progresas, estante favore akcepta-

ta de nia publiko. Esperanto estas jam instruata 
ĉe kelkaj lernejoj popolaj kaj burgaj, kvankam 
regas manko de instruístoj; nombro de kursoj 
pligrandigas, kulturaj kaj amuzaj entreprenoj de 
esperantistoj estas grandnombre vizitataj kaj 
vekas gojigan intereson pri nia lingvo. Kompren- 
eble ni devas ankoraŭ venki malhelpajojn di- 
versspecajn. S-ano Jeřábek (Prostějov) en sia 
prelego »60 jaroj de Esperanto« esprimis kredon 
de proksima venko, čar malamikoj níaj cedos, 
vidante sukcesojn. Esperanto estas sufiče fořta 
por forigi malkomprenon kaj malamon inter la 
popoloj kaj tiel malebligi čiujn militojn. Dum. la 
kongreso oni aprobis alvokon al cs. fervojistoj 
kaj ankaŭ rezolucion al ministerio de ekster- 
landa komerco pri enkonduko de Esperanto en 
la intemaciajn komercajn rilatojn laŭ cirkulero 
de sro Richard Levin, Lyon, Francujo. Estis 
ankaŭ fondita prepara komitato de čs. sekcio de 
la internacia asocio «Esperanto kaj komerco«, 
gvidata de s-ro Frant. Pytloun en Hradec Krá
lové, Zamenhof-strato 1010. Estis decidite pro- 
fundigi la propagandon, regule informi la publi- 
kon per artikoloj, čiam atentigi pri praktika uzo 
de Esperanto, enkonduki gin en čiujn lernejojn 
kaj kunlaborí kun Klerigaj KonsiLantaroj. Regio
na kunveno en Olomouc efike helpis al propa
gando de Esperanto'. (VI. Blažek)

Unua laborkunsido de Asocio
okazinta en Praha, kafejo Louvre, dimanĉe la 30. XI. 1947, 
estis tre sukcesa konfercnco de»4a Asocia komitato kun 
la sekciestroj kaj ĉefe kun la regionaj perantoj kaj repre- 
zentantoj de la kluboj. El 16 perantoj ĉeestis persone 12, 
letere 2. Reprezentitaj estis 14 kluboj. El Slovakio prof. 
Vládo Jukl, vícprezidanto de SES.

Enkonduke H r o m a d a  klarigas, ke la asociaj aferoj 
tiom plivastigís, ke la du ĉefaj funkciuloj ne sukcesis ilin 
estri, Tial nova arango estis farita depost septembro, en 
Libroservo jam de julio. Li informas pri la stato de la 
membraro, kluboj kaj preparoj por utiligo de la sistemo 
de regionaj perantoj. (Detaloj aperos en la asocia jar- 
raporto.)

P r o p a g a n d o .  Asocio gis nun disponigas la konatan 
flugfolion de Bouška („Pojítko"), belajn diapozitivojn (5 
specoj, senpaga prunto) kaj mezgrandajn afiŝojn kun stélo. 
Preparata estas malgranda varba lernolibreto simila al la 
iama de Čejka. Bezona estus loga varbilo, moderna tipo- 
grafie kaj enhave. Eldonota tuj, post kíam ni ricevos taŭ- 
gan proponon. —  N á l e v k a  (Pardubice) proponas re- 
novigi la Gazetaran servon antaŭmilitan, kiu liverus ma- 
terialon por lokaj propagandístoj. V í t e k  (Hradec Král.) 
atentigas, kiamaniere estas eble ricevi monhelpon por 
loká propagando. (Detalojn ricevos la kluboj.) J e ř á b e k  
(Prostějov) rekomendas mendí „Esperantista" por lokaj 
publikaj legejoj (faras jam Praha, Hradec Kr„ Prostějov). 
V í t e k :  Oni starigu grupon da taňgaj cefíaj prelegistoj 
pri E-o kaj esp-aj prelegistoj pri neesp-aj aferoj. Niaj 
kluboj ŝatus aŭdi bonkvalitajn prelegantojn el diversaj 
lokoj.

S t a c i d o m a j  t a b u l o j .  Asocio havas kvanton. 
G in  z (Praha): Gis nun validas la edikto pri ili eldonita 
de la ministerio de fervojoj. Pri la nunaj spertoj parolas 
N á l e v k a ,  E c h t n e r  kaj B l a ž e k  (Olomouc). Vidu 
la paĝon 12.

K u r s o j .  S l a n i n a :  Se en iu loko aperas malfacil- 
ajoj por arango de ÚRO-kursoj, ínformu pri tio tuj Aso- 
cion. V o n d r o u š e k  (Brno) informas detale pri bonaj 
spertoj kun ÚRO. M í l e k  (Karlovy Vary) pri malaj sper
toj en du lokoj de sia regiono. Pri la terno parolas an- 
koraň N o v o t n ý  (Liberec), S a l m o n o v á  (Turnov) kaj 
Ing. K r a j í c  (Tábor). En íuj lokoj ÚRO postulas, ke la 
esperantistoj mem faru propagandon kaj portu gian kos-

ton. S l a n i n a  kaj K r a j í c  donas detalajn klarigojn, pri 
kiuj ĉiuj kluboj estos informitaj.

Kursojn oni povas kompreneble arangí memstare, kaj 
eĉ ne sole en sia urbo, sed ankaŭ en urboj najbaraj.

S o k o l - f e s t a r o .  H r o m a d a  informas, ke la espe- 
ranto-flugfolioj pri la XI. Sokol-festaro en Praha 1948, 
eldonitaj en kvanto 13 mil, estas elĉerpitaj. Nova fald- 
prospekto aperos. En la Sokol-propagando Esperanto 
montrigis la plej sukcesa el ĉiuj lingvoj —  skribas ĉeRaj 
jurnalo).

A d m i n i s t r o .  M a l i k :  La asociaj adresoj Stalino
va 12 kaj tiu de la gen. sekretario montrigis nekonvenaj. 
Adresu ĉion (ankaŭ Libroservon, UEA) al Praha XIX, 
Uralské nám. 9. — Dr. K a m a r ý t : Asocio ne postulas, 
ke la reg. perantoj pagu la propagandajn kaj administrajn 
elspezojn el sia poŝo. Male, ili sendu ilian liston de tempo 
al tempo, éiuokaze post la fino de jaro.

K o t i z o j .  K u b a l a  (Ostrava) deziras, ke la kotizoj 
estu malpli altaj. K a v a n (Plzeň) proponas kategorion de 
„registritaj membroj" kun malalta kotizo (ekz. 20 Kčs, 
sen gazeto, kíun ili prunteprenus en la klubo). Ing. K r a .  
j i c  (Tábor) kontraŭe konstatas, ke la kotizoj nunaj estas 
tre moderaj. H r o m a d a  klarigas, ke niaj kluboj pagas 
al Asocio por ĉiu membro 55 Kčs el kiuj 5 Kčs apartenas 
al UEA. Restas do al la Asocio 50 Kčs, dum la gazeto 
mem kostas 60 Kčs. Kaj krom tio de junularo ni akceptas 
sole 40 Kčs. La diferenco kovrigas per nerabatitaj kotizoj 
70 Kčs (t. e. 65 Kčs post depreno al UEA). P y t l o u n  
(Hradec Král.): Nia klubo fondis societon de E-amikoj, 
neesperantistoj, kun libervola kotizo. Tio ebligis al ni e£ 
aĉeti multobligan aparaton. Dr. K a m a r ý t : Kluboj hav- 
igas al si monrimedojn ankaŭ per arangado de kursoj. 
Oni ne faru senpagajn kursojn. 1

P e r a n t o j, Depost septembro ili estas regule inform- 
ataj per cirkuleroj. Dr. K a m a r ý t : Iuj el la perantoj 
laboras, havas sukcesojn, ne plendas, sed informas nin. 
Laŭdinda estas ankaŭ la Somera Lemejo en Doksy, la
boranta en kontakto kun Asocio, sed faranta mem cíon, 
kion gi bezonas. Simile la Radio-Komisiono. — Du per
antoj rezignis: s-oj Jandík kaj Řebíček. —  La perantoj 
ricevos informojn pri la lokoj de ilia regiono, kie estas 
esperantistoj, por ke ili sciu, en kiuj pli grandaj lokoj 
estas necese ekagi. (Daŭrigo.)
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NI LEGIS
Deveno kaj vívo de la lingvo Esperanto estas valora 

studo de Petro Stojan, aperanta sinsekve en la numeroj 
de Flandra Esperantisto,

Pri la blovmuzikistoj de Praha interesigis fakulo el 
friza Tjerkwerd, kiu ŝatis aŭskulti tíun muzikon, dis- 
aŭdigitan el- Praha, Loká esperantisto helpís lin skribinte 
en lingvo internacia al radiostacío de Praha, La interes- 
ulo rícevis je sia plej granda kontento kompletajn parti- 
turojn kun číuj necesaj indikoj de la čeRoslovaka ministe- 
rio de ínformoj. (Nieuwe Rotterdamsche Courant laŭ 
'Nederlanda Esperantisto.)

Pri Svít, la nova iabrikurbo de Baťa sub Tatroj, alpor- 
tas artikolon de dro E, Sahlinger La Juna Vívo en de- 
cembro 1947.

Fremdlingvaj gazetoj en Brazilo ne estas permesitaj. 
La nura escepto estas la gazetoj en Esperanto, kiu do 
estas la soia lingvo krom la enlanda portugala, en kiu 
rajtas aperi gazetoj en tiu lando. (La Ponto, nro 3/4 1947.)

Praha en vintro estas titola bildo de Espero Katolíka 
de dec. 1947. Tiu numero alportas kontribuon pri Krist- 
naska Vigilio, enhavanta la samnoman poemon de K. J. 
Erben en traduko de Dro Tomáš Pumpr. (G)

Urba bibliotéko de Dro Zamenhof. La progresema urbo 
Alagó Nova en la brazila štato Paraiba aldonis al la no- 
mo de sia bibliotéko la nomon de Dro Zamenhof kaj 
publikigis pri tio flatan dokumenton honorantan la sígní- 
fon de Zamenhofa kreajo. (Nova Sento, Uberlandia, 
aŭg./sept. 1947.) (G)

Al diskuto pri demokrateco en UEA diras Hans Jakob 
en „Esperanto" el dec.: Rilate al germanoj, kaj ni estu 
precizaj — germanaj esperaatistoj — nía vidpunkto kaj 
tiu de arniko Lapenna neniel diferencigas. Ni ne akceptas 
iun, kiu sin ligis kun naziismo au nazi-fašísmo. Punkto, 
fino.

Estas planata eldonado dé%,Esperantologio“ , internacia 
periodajo por la lingvistiko kaj la bibliografio de Espe
ranto. La periodajo aperados en kajeroj 48—64pagaj, for- 
mantaj volumojn 250—300pagajn. Ciu volumo estos kom- 
pletigata per -titolpago, enhavotabelo kaj indekso de aŭto- 
roj kaj temoj. En la komenca periodo čerte ne estos eble 
eldoni periodajon de tiu speco regule — la kajeroj devas 
aperi laŭ ebloj por havigi akceptindan materiaíon. Supoz- 
eble oni komence bezonos 6. 3 jarojn por publikigi unu 
volumon 250—300pagan. La abonprezo por tia volumo 
estas fíksita je 5,00 usonaj dolaroj (250 Kčs) surbaze de 
Ĉ. 400 abonantoj. Por Ĉ. trijara periodo tiu abonprezo, 
normala por volumo de tiuspecaj periodajoj, espereble ne 
montrigos tro alta.

Enhavo konsistos el traktajoj bazitaj sur originalaj esplo- 
roj en la kampo de la Esperanta lingvistiko, t. e. pri 
temoj de fonetiko, leksíkologio (vortkunmeto, morfologio, 
vortenkonduko), etimologio, sintakso, stiliatiko, evoluo, 
kompara lingvistiko (i. a. komparo kun aliaj planlingvoj), 
lernopsikologio kaj bibliografio. Inter altrudaj taskoj, kies 
efektivigon la planila periodajo favorus, estas la pretigo 
de fakaj Esperantoterminaroj kun difinoj kaj tradukoj kaj 
de bibliografioj de faka literaturo en Esperanto, inkluzive 
gazetliteraturon (ekz. de botaniko, kemio, medicíno, zoo- 
logio). Specialan atenton oni devas doni al problemo) de 
lingvonormigo, kies aktualeco en multaj fakoj de scienco 
kaj tekniko konstantě akrigas, kaj kiu tiel bavas grandan 
praktikan signifon por vastaj neesperantistaj rondoj. Krom 
tiu čefa trunko. de originalaj laborajoj, terminaroj kaj 
bibliografioj la gazeto devas enhavi: 1, referatojn kaj 
recenzojn pri publikigajoj, kiuj havas rilaton al la celo 
de la gazeto, 2. notojn (ekz. novajojn koncerne al lingvo
normigo, Esperanto en universitatoj k, s.), 3. čiujn publi- 
kajn komunikojn de Esp-a Lingva Akademio.

La originalaj laborajoj estos akceptataj en jenaj lingvoj: 
Esperanta, angla, franca aŭ germana, laŭ la deziro de la 
aŭtoro. Supozeble la plejparto de la materialo estos re- 
daktata en Esperanto, sed la publikigado de artikoloj 
ankaň en la eŭropaj čeflingvoj stimulus la intereson por 
nia aféro inter neesperantistoj kaj i. a. ebligus publigadon 
de língvistikaj universitataj tezdj pri Esperanto, verkitaj 
en la menciitaj lingvoj. La referatoj, recenzoj, notoj estos 
čefe redaktataj en Esperanto.

Al la periodajo estas lígata redakcia komitato, kiu par- 
toprenos en la prijugado de la proponataj manuskriptoj. 
Krom la redaktoro prijugos manuskriptem almenaŭ unu

membro de la redakcia komitato, se eble specialisto pri 
la terno de la manuskripto.

La preparajn laborojn gvidas Dro Paul Neergaard, 
Gothersgade 158, Kopenhago K, Estas akceptataj abon- 
promesoj. Ni tre rekomendas tiun projekton kaj petas la 
interesatojn pěti mendilojn laŭ la donita adreso.

Literatura mondo finis per numero 11/12 sian unuan 
jarkolekton de la tria periodo. La numero enhavas belan 
tradukon de E. Belda el la čeRlíngva verko de Ant, 
Fialka „Trans naŭ montoj". El la enhavoriĉa kajero ni 
citu precipe tradukajon de bonhumora poemo de Robert 
Bums „Tam 0 ’Shanter“ , verkitan de R. Rossetí, Kolo- 
esay-tradukojn el la hungara poeto mortínta antaŭ dek 
jaroj Atilla, kaj Stelo-tradukon de rusá burleskajo „Sun- 
radietoj". La unua numero de la dua jarkolekto aperos 
en februaro. Abonojn akceptas nia libroservo.

Bulteno de Esperantísta Klubo en Hradec Králové kun 
titolo „Esperanto" aperos en jaro 1948 kvaronjare přes
ila sur tre béla pápero, redaktata de J. Vítek. La unua 
numero 8-paga enhavas čeRHngvajn artikolojn kun espe- 
rantlíngvaj reaumoj. Ni citu el ili precipe Zrcadlo světa 
(Spegulo de la mondo) kun raportoj pri la movado el 
multaj landoj. La bulteno estas sendata senpage al la 
klubanoj, kaj ĉar inter ili estas multaj amikoj de la mo
vado, ne-esperantistoj, gi multe utílos precipe en tiu či 
grava sféro, kiu meritas prilaboradon, kaj kiu gis nun 
ne estas sufiče atentata.

Rosaría Esperanto-Klubo estis fondita en Rosario 
(Argentino) la 15-an de septembro 1946 kaj festis la 13-an, 
16-an kaj 18-an de sept. 1947 unu jaron de sia ekzisto 
kaj laborado per kunveno, prelego kaj koncerto. Gi aper- 
igís por tiu celo hispanlingvan brošureton kun esperant- 
lingva raporto pri sia laborado. Tre nín gojigis tiu ĉi 
presajo, car gi dokumentas vivantecon de nia movado en 
la tutá mondo samtempe.

Bulletin ofiícíel du Centre National Esperanto-oifice
estas trimonata jumalforma franclíngva bulteno, kies unua 
numero aperis en decembro 1947. Redaktas kaj eldonas 
gin Píerre Delaire en Orléans, 2 rue de Vauqoi. Gi do
kumentas viglan esperantistan vivon en Francujo. Ni 
raportas pri disaŭdigoj en čeRlingva parto de nia revuo.

Laborista^vočo estas mtiltobligíta bulteno de la Labor- 
Esperantista-Federacio (34, str. Chabrol, Paris X), kies 
unua numero aperis en decembro 1947. La sóla artikolo 
sur la kvar pagoj informas kiel „Franca laborísta klaso 
luktas", Pri parto de franca jumalaro diras la aŭtoroj: 
„Nía putra jurnalaro ankaŭ propagandis la malgustan 
ideon, ke tiuj strikoj havis „politíkan karakteron", kaj 
atribuis al la komunista partío la rolon de gvidanto! Nu 
la vera gvidanto de či tiuj gigantaj strikoj estis la Mizero, 
kiu pli kaj pli trafas la laboristajn hejmojn. Estas la 
čiam plipezaj impostoj! Estas la pli kaj pli multe plikostaj 
vivrimedoj! Dumě, la kapitalistoj enpošigas skandalajn 
profitojn. — Sed nia burgaro estis prava, kiam gi ne tro 
brue montris sian kontenton pri la fino de la strikoj: la 
laborista klaso ne tute sukcesís, sed de nun gi arígas 
siajn fortojn por morgaŭaj bataloj, ankoraŭ pli maldolčaj."

Tutmonda Interŝanĝa adresaro (Břevnov 514 Praha) 
aperigis en septembro 1947 6-an numeron, kvar pagoj 
bele presitaj, 10X16 cm, kun 187 adresoj. Enpreso de 
adreso kostas 12 Kčs por enlandano, tri respondkuponoj 
internaciaj por fremdlandano.

Utilan instruon ni legas en la oktobra Svenska Espe- 
ranto-Tidníngen en artikolo „Giganta laboro" de Oslo: 
Ne laboru tiom pri Esperanto, ke vi mem perdu la espe- 
ron, sed laboru konstantě.

ESPERANTÍSTA VIVO
Mortis sinjorino Anežka Malíková, edzino de nia pre- 

zidanto, la 22-an de decembro 1947 en ago de 49 jaroj. 
Satata samideano akceptu esprimon de nia plej sincera 
kondolenco.

Mortis la 2-an de januaro 1948 nia membríno fraiílíno 
Marie Floriánková el Uherské Hradiště. Sia’ familio ak
ceptu sinceran kondolencon.

Edzigis Karel Pakosta, profesoro en Litoměřice, kun 
Eva Novotná, instruístino el Brno, la 30. XII. 1947. — 
Gratulon kaj bondezironl
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RICEV1TAJ LIBROJ
Esperantista poŝkalendaro Í948. Hradec Králové ČSR. 

Propra eldono de Esperantista Klubo. 88 pagoj da teksto 
kaj 64 pagoj por notoj, 12X8 cm. Bíndita tole Kčs 30,—. 
(ji enhavas dataron kun kelkaj rimarkoj el Esperanto- 
hístorio (mankas datoj pri íondo de E. Kluboj en Brno 
kaj Praha, kvankam enestas ekz, íondo de Hispana so
cieto), artíkoleton prí sesdekjara jubileo de E, Deklara- 
cion pri esperantisimo, postán tarif on ĉeBoslovakan, rubri- 
kojn por adresoj, memorindaj tagoj, elspezoj; anoncaron 
kaj líston de „Esperantistaj komercistoj" el CeEoslovakio 
(sumě 44 nomojn). Tiu ĉi nomaro povas farígi komenco 
de Komerca adresaro, kies kompílo estas tre dezírinda 
kaj kiu povus en nuna tempo iariĝi tre utila helpílo al 
praktika uzo de nia língvo. La samídeana klubo en Hra
dec Králové daůrigu sian laboron, por kiu ĝi sin propo- 
nis, kaj kolektu pluajn entreprenojn el nia lando, en kiuj 
estas oficisto, povanta esperantlingve korespondi, kaj ini- 
ciatu, ke similaj nomaroj estu starigataj ankaíí en ceteraj 
landoj, Ilia samtempa eldono en volumeto aŭ en UEA-’ 
jarlibro povus signifi gravan farou. — La tipografía 
aranĝo de la kalendaro estas tre plaĉa.

Daniel Quarello: Breve Historia del Esperanto. Quarello 
& Cía editores. Buenos Aires. 32 pagoj 32X16 cm. Prezo 
S 0,30 argent. — Híspanlingva broiuro tre trafe pritrakt- 
anta nian problemon. La titolpago diras, ke gi estis verk- 
íta kiel enkonduko de ampleksa verko, eldonota kun ti- 
tolo „Aprenda el Esperanto! “  Argentinaj samideanoj 
akceptu nian gratulon,

Daniel Quarello! Lernu Esperanton, Quarello & Cía
Eldonístoj. Casilla de Correo 47 (suc. 13). Buenos Aires. 
32 pagoj 32X16 cm. Prezo S 1,— argentina au 5 respond- 
kuponoj. —• Estas ĝuo folíumí tíun ĉi broŝuron. Gi estas 
laň la titolpago ekstrakto el la verko „Lernu Esperan
ton", libro dedícíta al tiuj, kiuj dezíras korní gisfunde, 
paroli korekte kaj skribi perfekte nian lingvon. Tiu Si 
kajero enhavas fiapítrojn: Predikativo, Akuzativo, Tran- 
sitivaj kaj netransitívaj verboj, Atributo de 1’verbo, Kon- 
struo, Komuna dativo, Aliaj klasoj de dativo, Kazo dati
ve, Kazo agantívo, Aktiva vočo kaj pasiva voĉo, Mediala 
voĉo. Deklinacío. La dua ekstrakto enhavos: La propo- 
zicioj, La komplementoj de 1’substantivo, La komplemen-

LINGVO
15. ú k o l  k p ř e k l a d u ;

Četl jsem jednou v jakési utopistické skladbě o pozem
ském ráji, kde í všechny plody ducha byly zadarmo, kde 
za požitek z hudby a z básně a z rotnánu a z divadla a 
z obrazu a z veškerého jiného umění se vůbec neplatilo, 
kde í tato blaha patřila k darům, jimiž nás na příklad 
zahrnuje štědře boží slunce nebo zdravé povětří. I vše
chno umění přicházelo jaksi z vesmíru, linulo se k očím 
i uším z rozhlasových televisních přijímačů, takže nikdo 
nemusíl platit ani za koncert, ani za film, ani za sbírku 
lyrických básní, povídek nebo jinou knihu, —■ Tož jak, 
člověče, řekl jsem si, byl bys tam šťasten? Opravdu by 
ti už nic nechybělo ke štěstí? — I chybělo, a zejména 
by ti, věř, chyběla knihovna. Mít knihu doma, počítat jí

LOKAJ INFORMOJ
Bohumín, — Inaŭguro de Esperanto-monumento: En tiu 

ĉi apudlima urbo kiaůguris esperantístoj el regiono Ostra
va E-monumenton. En Bohumín staris jam antaŭ la mili- 
to símila monumento, kíun starigis la tiama Regíona E.- 
Ligo. Tiun monumenton detruis ĉe sia alveno la germa- 
naj okupaciantoj, nur la .fundamento restis. Arbetajoj 
čírkaůkreskis gin. —• Post la mílito ekhavis la nuna pre- 
zidanto de EK Bohumín A, Kermel ideon restarigi la 

, monumenton kaj donis por tiu celo financajn riímedojn. 
La monumento estas starigita sur la malnova fundamento, 
en urba parko. La inauguron aranĝis EK Bohumín kun 
Regíona E-Ligo Ostrava. La programon de la arango gvi- 
dis K. Janouš, Ostrava, kiu je la 10a matene malfermís 
la solenon kaj transdonis parolon al s-ro Vícha, repre- 
zentanto de Loká Nacia Komitato. Post sia ĉeKa parolado

toj de l’verbo, La kuametitaj propozicioj, La formo rekta 
kaj formo nerekta. — Kiel ekzemplon ni citu sekvan difi- 
non: „Propozicio estas konglomero de paroloj, kiu enha
vas koímpletan penson kun klara kaj sendependa senco. 
La. apartaj funkcio) plenumata de ties vortoj en la pro
pozicio nomigas kazoj. La serio de 1’kazoj formas la de- 
klinacion, nome la diferencajn poziciojn okupatajn de 
ťvortoj en propozicio." La broŝuro finigas per konstato: 
„Studí tiel la gramatíkon, estas studi la penson." Jes! 
Gratulon al la aŭtoro!

A message to the Línguísťs Congress. Wiih new Alpha-
bet arrangement. By Felíce Rovai, Copyright 1947. 32 
bele litografitaj pagoj 15X23 cm, — La aůtoro prezentas 
al „Kongreso de universala língvo" tabelou de Iíteroj, 
prezentantajn sonojn ĉie facile prononceblajn kaj facile 
aůdeblajn. La aůdebleoo estis mezurata je distanco de du 
cent futoj. La proponata alfabeto enhavas 9 líterojn su- 
persignitajn kaj sur 9 vokaloj estas uzataj signoj de lon- 
geco. Per tiu alfabeto oni povas skribi ĉiujn lingvojn, 
ekzemple ankaů la grekan, rusan, japanan, klel dokumen- 
tas tekstoj en la broŝuro.

REDAKCE A ADMINISTRACE SDĚLUJE:
Předplatné račte poukázati složenkou č. 9602, přilože

nou k minulému číslu, pokud možno brzy, abychom mohli 
včas stanovit náklad časopisu.

Slovníček česko-esperantský: K číslu dnešnímu přilože
no dalších 16 stránek. Staří členové mají nárok dostávat 
slovníkovou přílohu za výhodnou cenu 15 Kčs, zašlou-li 
tuto částku d o  k o n c e  ú n o r a .  — N o v í  členové 
platí za slovníček 20 Kčs. Stránky, vyšlé v loňském 
ročníku, jím dodáme.

Vydavatelský fond Svazu: Upozorňujeme na naše sdělení 
na str. 118, že částek, upsaných na velký slovník, bude 
z a t í m  použito k vydávání knižních překladů z české 
literatury. Prosíme, aby upisovatelé, kteří s tím nesou
hlasí, sdělili nám to do konce února. Zatím jsme dostali 
jen jeden nesouhlas a těšíme se, že tedy ostatní jsou 
ochotni k vydávání esperantských knih příspěti. Mezitím 
došly další úpisy. Všem děkujeme!

k věcem, s nimiž ses sžíl jako s nejmiiejšímí lidmi, být 
s ní sám, hledat její tajemství, bloudit v ní a z dálky tušit 
světlo, vrátit se a znovu se obírat krásným slovem, krás
nou větou, nebo jen rytmemn té věty, to je ovoce tiché 
družby ze čtyř nevelkých stén, kam se ti s knihami vejde 
celý svět, celé věky, —  Svět bez hraníc, i věky bez 
hranic. (Josef Kopta v N. O.)

Budeme í v tomto ročníku pokračovat v uveřejňování 
textů k překladu. Těšíme se, že překladatelů bude stále 
více. Věnujte tomuto překladu část některé schůze vašeho 
klubu! Prosíme, abyste nám překlad zaslali do 5. března 
t. r. — V příštím čísle uveřejníme překlad textu 14. 
i s poznámkami. — Tam také zaujmeme stanovisko k mí
nění p, V. D. o slůvku j a.

li malkovrís la monumenton, Aro de 300 homoj ekkantís 
la hímnojn ĚeEoslovakan kaj E-istan. Sekvis esp. parola
do de Prof. Popíolek, póla e-isto el Wroslaw, kiu akíris 
ĉies simpation per siaj koraj kaj varmaj vortoj. V, Slaný, 
Vítkovice, esperante salutis la gastojn kaj dankís al tíuj, 
kiuj helpis la restarigon. A. Kubala, Zábřeh, per ĉeRa 
parolado adresita al pli vasta publíko klarigis la sígnífon 
de tiu ago kaj de la homaranaj ideo kaj servo de E, La 
antaŭtagmezan parton de la festo finis deklamado de 
poemo „Ce memorŝtono" (Hanzelka, Kunčíčky). Ekster- 
urbaj partoprenantoj tagmangis komuně en hotelo Avion. 
Posttagmeze okazís en la hotelo amuzfesto dum ĉeesto 
de 150 p. Deklamis f-íno Hlaváčková, Zábřeh, solkantis 
ĉeBe s-ino Muroňová, grupo de e-istoj el Ostrava Eore 
deklamis la „Pregon sub la verda standardo" kaj kantis
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la „Tagiĝon". Hanzelka, Kunčičky, deklamis „Marinjo 
Magdon", Horo el societo Komenský, Zábřeh, kantis kvar- 
voĉe „Se Esperanto sonos", E-pioniro s-ano Raszka, Bo
humín, solene transdonis bibliotekon al la loká EK. La 
bibliotekon li savis antaň germanoj kaj zorgis pri gi dum 
la tutá milito. Lia ago estis danke apiaňdata. S-ano Ja- 
nouš rememoris la 40jaran E-laboron de a-ano Kubala. 
Gajajn kaj spritajn poemetojn deklamis Vajdík, Ostrava, 
koncertís muzik-kvarteto el Zábřeh kaj oni lotumis tom- 
bolon. Ora punkto de 1’programo estis kantado de bulga- 
ra tenoristo Nuni Nanev, venínta el Olomouc, — Tíutage 
funkciis en la hotelo ínformejo, kie interesigantoj povis 
riceví informojn kaj fotografajojn de 1’monumento k. s. 
Ofereme dejoris J. F. Mazánek, Slezská Ostrava. Ciuj 
partoprenintoj de l’festo ricevis senpage la 4pagan in- 
formfolion pri EAČSR. Samideanoj Kermel kaj Trombala 
meritas dankon pro prizorgo de dekoracio kaj ťlagoj 
por la monumento kaj hotelo Avion. Krom esperantistoj 
el la regiono ĉeestis gastoj el Praha, Olomouc, Slovakio 
kaj Polio. Salut-leteroj kaj telegramoj venís el multaj 
urboj de ČSR kaj Polujo kaj unu eĉ el Svedujo. (Janouš)

Břeclav. —- Generála kunveno de E-rondeto 3. II. en 
Flava lernejo je 19-a horo. Konversaciaj kunvenoj regule 
éiun unuan kaj trian mardon je la 19-a horo en Flava 
lernejo. Sekretario R. Trojná, Břeclav, Nám. P. Bezruče 20.

Brno. —- Programo de la kunvenoj en januaro—aprilo 
1948. 6. I. Jam temp' estas (J. Vondroušek). 13. 1. Film- 
prezentado. Projekcio de filmoj (J. Pávek). 20. I. Palesti
no—Egipto, 120 diapozitivoj (F. Badura). 27. I. El míaj 
esperantistaj rememoroj. Rakontado el ciuj anguloj de 
Tmondo (J. Friedrich). 3. II. Literatura vespero. 10. II. 
Arnika vespero. Kanzonoj, recitado. 17. II. Generála kun
veno. 24. II. Vespero de kantoj kaj arioj (Nuni Nanev, 
tenoristo de l’opero en Sofia. Ce piano Petra Naneva. 
Píano-soloj: komponisto Vilibald Scheiber). 2. III. Solena 
akademio al TGM. 9, III. Al internacia tágo de Tvirinoj 
(M. Vondroušková). 16. III. Rakontoj de K. Čapek (J. 
Kořínek). 23. III. Historietoj el antikva Brno (J. Ambrož). 
30. III. Kabaredo. 6. IV. La plej béla sporto. Vojagado 
estas spico de l’vivo (H. Kořínková). 13. IV. Ce fonto de 
bona humoro (R. Nečas). 20. IV. Rezervita por grupo Tu- 
řany (J. Hoffner). 27. IV. Teatra vespero. Monologo, unu- 
aktajo, skeĉo. —• Krom la programo lasthoraj informoj 
pri la movado, konversacio, tradukado, societaj ludoj. 
Bibliotéko, gazetaro dísponeblaj. La kunvenoj okazas ĉiun 
mardon je la 19,30 horo en hotelo Passage, Lidická 23. 
Cíu kunveno estas atentinda entrepreno, vizítata de 50—• 
60 gesamideanoj. Speciále sukcesis Zamenhof-vespero 
kun koncerta kantistino Zorka Mazlová, kantinta famajn 
ariojn en SeHa lingvo kaj en E., ludis víolone F. Mašek 
la faman Polonezon de Wienawskí. Menciinda estas ankaň 
la gaja Níkolao-vespero kaj Bulgara vespero.

Dolní Suchá. —■ Neutrála Esperantista Asocio arangis 
20. XI. dancludon „Vinberrikolto", bone sukcesintan. La
16. XI. komencigís 3-monata kurso kun 6 p. en gastejo 
J. Balon, instruas Emil Klimsza. La kurso estis propa- 
gandita en 4 kínoteatroj: Dolní, Prostřední, Horní Suchá 
kaj Šumberg. N. E. A. posedas ankaŭ informan keston 
propagandan.

Hradec Králové, — Septembre 27 prelegoj de la kluba 
sekretario J. Vítek en 16 lokoj de Danujo. EK sendis 
amikan donacon al EK Malmo, Svedío. Gi estas gramo- 
fondískoj kun la muzikpoemo de B. Smetana „Mia patr- 
ujo“  (Má vlast). Arnika kunlaboro inter ambaň kluboj 
daŭras de post 1945. La donaco estis entuziasme akcept- 
íta, la konfirma letero kaj raporto en la klubgazeto de 
EK Malmo pruvas tion. Ankaŭ EK Hradec Králové eldo- 
nas klubgazeton bone redaklilan, bele presitan sur luksa 
pápero. Oktobre komencis du kursoj: publika kun 33 p., 
fervojista kun 17 p. Nova granda informa kesto estas 
instalíta proksime de la stacidomo. Novembre publíke 
prelegis en la urba muzeo J. Vítek pri sia vojago en 
Skandinavío. La urbo eldonis urboplanon kun E-teksto, 
redaktíta de prof. Miloš Lukáš. Membroj de EK L. Rej- 
thárková, Z, Hršel kaj S. Váňa sukcese trapasis lirgvan 
ekzamenon antaŭ la Ekzamenkomisíono de EAČSR. — 
5. XII. Nikolaa vespero, variigita per prelego de V. Bla
žek, Olomouc, pri la E-kongreso en Bern. — 12. XII. 
Vespero de Dro Zamenhof. — 19. XII. Krístnaska vespero 
kun sonfilmoj pri Usono. — La kursoj finigis, 36 frek- 
ventintoj ricevis ateston.

Jablonec n. N. — En oktobro fondita loká grupo de 
EAČSR kun 20 membroj. Prez. Jos. Roubínek, V luzích 
nro 22, sekretario Rony Janečka, Skřivánčí 66, kasistino 
Ludmila Erbenová, Bažantí 4, propagando Miloslav Jíra, 
V nivách 19, arkivisto Miroslav Jakeš, Rýnovická 66. 
Kunveno ĉiulunde je 19.30 horo en hotelo „Na Baště". 
Koresp.: Klubo Esperantista, Jablonec n. N. aŭ al Rou
bínek au Janečka. En Jablonec, urbo mondkonata pro 
sia bijuterio, atendas nian novan grupon gravaj taskoj.

Josefov. —- Vespero arangita 20. XII. de nove fondita 
klubo; programon arangis plejparte la plej junaj membroj, 
lemantoj. 20 membroj de EK Hradec Králové partopre- 
nis. Al la finiintoj de la du kursoj (junulara, 19 p., instr. 
J. Páv, publika, 26 p., instr. Stan. Váňa el Hradec Král.) 
estis disdonitaj atestoj.

Membraro en Josefov.

Karlovy Vary. —■ La unua regula generála kunveno de 
la esperantista klubo okazis la 22-an de januaro 1948 
en la propra klubejo. Krom la kutima programo havis 
koncizan, sed trafan paroladon pri esperantista ideo s-ano 
Fr. Mašek. Per ĉies voĉoj estis elektitaj jenaj komitat- 
anoj; Rudolf Ernmer, prezidanto; František Mílek, vic- 
prezídanto; Jaroslav Čérný, sekretario; Petr Tichota, kas- 
isto; Antonie Sahánková kaj Jiří Čechner, revízoroj; Fran
tišek Mašek, bibliotekisto kaj propagando; Jaroslav Ti
chota, klubej-zorganto; Antonín Pilař, anstataŭanto, —- 
Per sia kara vizito gojigis la partoprenantojn s-anoj Dr. 
Fr. Vaněk, kuracisto el Nová Role, Al. David, staciestro 
el Chodov, J. Lička, terkulturisto el Lesov, kiui farigis 
membroj de nía klubo, kaj Frant. Patera el Cheb.

Kladno. — Kurso komencis en novembro kun 9 gejun- 
uloj, kiuj ĉiuj restis gis fino kaj post 5 duhoraj lecionoj 
ili ĉiuj kapablas rakonti tralegitajn tekstojn. Kurson 
gvídis s-o Jaroslav Hanuš. Ili ciuj gojas, ke ili depost la 
10-a de januaro povas partopreni en konversaciaj kun
venoj de la refondata loká klubo. Dua kurso, gvidita de 
s-íno B. Vlčková, komencis ankaŭ en novembro en Vra- 
pice; partoprenís 9 geskoltoj.

Lázně Bohdaneč. — Laň instigo de A. Grossmannová- 
Vamberová arangis 28. XI. Loká Kleriga Konsílantaro 
paroladon de Vítek pri Svedío kun lumbildoj. Partoprenís 
70 p. Pri aktualajoj esp. informas reklamtabulo.

Místřín u Kyjova. — Interesantojn kolektas kaj fondon 
'de loká grupo preparas s-o Toman Vít.

Modřany. — Tie viglas Alois Zedník, kiu depost la 
2. I. gvidas kurson komencitan post la bona preparo. 
Dum novembro kaj decembro estis projekciata en loká 
kinejo propaganda diapozitivo, al la entreprenaj konsil- 
antaroj, politikaj partioj, societoj ktp. en la Ioko estis 
dissendita varba cirkulero lerte verkita. Estas preparata 
fcndo de loká EAČSR-grupo.

Nýrsko, — Nacia ootika entřepreno Okula arangis dum 
povembro-decembro E-kurson por siaj laboristoj. Gvíds 
Rudolf Kolář kun 12 p., kiuj restis gis fino.

Olomouc. —• 4. X. EK Olomouc solenis la 60jaran ju
bileon de E. per koncerto de membro de 1’opero en Sofia 
s-ano Nuni Nanev. Ci tiu bulgara tenoristo arangas nun 
en nía respubliko kantkoncertojn sub protekto de la bul
gara ministro kaj ambasadoro en nia ŝtato s-ro Štefan
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Símov. Estante esperantisto li decidis propagandi ilian 
lingvon ankaŭ per siaj artistaj entreprenoj. Lia solena 
koncerto en nia urbp estis lia unua debuto tiuspeca. 
Voĉo de la preso pruvas, ke li atingis la intencitan celon, 
montrinte al vasta publiko, grandparte neesperanstista, 
ke E. taiigas por kanto same bone kiel la belsona lingvo 
itala. — Dua grava tágo por la esperantístaro en Olo
mouc estis la 12. X., kiam oni solene malfermis novan 
tramlinion en antaŭurbo Hodolany. EK estis inter la unuaj 
korporacioj, kiuj disponigis volontulajn laborgrupojn por 
helpi la konstruadon. Tial delegitaro ankaŭ de EK ée- 
estis la solenan malfermon de £i tiu verko, la unua plen- 
umita en la kadro de la dujara {Jano de nia urbo. S-anoj 
grandnombre venis kun verda standardo al tiuokaza sur- 
strata manifestacio, altirante la atenton de 1’publiko al E.

Podmokly. — Festkunveno de la nove fondita grupo 
„Čiam antauen" 30. XI,-kun e-a kaj ĉeRa amuzprogramo, 
brile prizorgita de anoj de EK Ústí nad Labem, kiuj pre- 
nis sur sin la taskon simile subtenadi la laboron en la 
tutá limregíono. Dank’ al tiu éi bonvola helpo oni povis, 
la unuan fojon post la milito, proponi al la publiko de 
Podmokly kaj ĉirkaŭaĵo plí intiman interkonatigon kun 
E. Malgraŭ bona preparo kaj propagando per afiloj kaj 
gazetoj, ne renkontiĝis la entrepreno kun la merítita 
atento. Venis nek kulturfakuloj nek oficialuloj. Ceestis 
35 p., inter ili s-anoj el Benešov nad Ploučnící, Česká 
Kameníce, Děčín kaj Střekov. Cíu bonege amuzis sin kaj 
montris firman fidon kaj entuziasmon por plua laboro. 
„Čiam antaŭen" dankas publike precipe al s-ano Mothej- 
zík pro la bona arango de 1’programo. Estas dezirinde, 
ke éiuj grupoj laboru kun tia kompreno kaj pacienco, kiel 
la s-anoj de Ústí nad Labem. (Růžička)

Praha. — EK kunvenas regule člun merkredon je la 
20a horo en kaíejo Louvre, Praha II, Národní 20. La pro- 
gramoj de la kunvenoj estas por ĉiu monato en ĉefaj 
punktoj antaŭe fiksitaj kaj havas generále alian nivelon.
— En oktobro oni fondís „Junularan rondeton", en kiu 
kolektígas junaj anoj de la Klubo kaj dísvolvas gojigan 
agadon, per kiu la kluba vivo ricevis novan refreŝigon. 
Tio estas grava aféro, ĉar estas nepře necese large pli- 
junigi niajn vicojn. La junularo ja signifas la progreson 
kaj sukcesan estontecon de nia movado. Estro de la „Ju- 
nuíaro" estas s-o Josef Forman, tre vigle kunlaboras ge- 
s-oj Miloš kaj Eva Nývlt, Vlasta Zvědělíková, Alice Fry- 
šová, Stanislava Boucká, Josef Jordán k. a. -— Kursoj de 
Esperanto okazas daŭre en Laborlernejo de ÚRO. — Kon- 
versacia kurso antaŭ ĉiu kunveno de 19—20-a horo daŭr- 
as senéese. Instruas s-oj Ant. Slanina kaj Pavel Šlechta.
— Programoj de kunvenoj: 23. IV, Jar. Mařfk: Raporto 
pri s-ino Marika Dragonas, Saloniki, kiu estis kondamnita 
al dumviva karcero. Fr. Sviták komentas sian artikolon 
en gazeto „Práce" koncerne anstataŭon de germana ling- 
vo per Esperanto. — 30. IV. Jar. Šustr raportas pri la 
propono de nova intemacia lingvo „Komun" de s-ro Mu
sil el Praha; Dr. T. Pumpr montras la lemolibron kaj 
komparas gin kritike kun Esperanto, montrante kelkajn 
ekzemplojn. Dr. A. Pitlík parolas při invito de Universala 
kongreso al Praha por jaro 1950. — 7, V. J. Šustr: Me- 
morparolo je la 2a jubileo de nia maja revolucio 1945. 
K. Čičanov: „Bulgara ribelmovado dum du mondmilitoj 
kontraŭ germanamika politiko de bulg. regantoj". 14. V. 
A. Slanina: Filmvespero: Invado en Francío 1944. Gro- 
teskoj kun Ch. Chaplin k H. Lloyd. — 21. V. Jar. Mařík: 
Prelego pri elparolado de Esperanto kaj éefioslovaka in- 
fluo pere de radioelsendoj. V. Echtner: Atentigo al Jug. 
E.-kongreso en Varaždin. — 28. V. Solena vespero por 
honorigo de 63-a naskigtago de prezídento Dr, E. Beneš. 
Programo: T. Balda: Prelego „La vivo de prez. Dr. Edv. 
Beneš". VI. Zvědělíková: 2 kantoj. El la vivo de s-ino 
Hana Benešová (legis VI. Boháčková). „Hístoría batalado 
por la libereco de nia racio", recitativo, prezentís T. 
Balda, A. Slanina, M. Baldová, Š. Šimandlová. Gramofon- 
muzíkon prizorgis F. Landsman, arangís T. Balda. Ceestis 
60 personoi — 4. VI. S-o Kurz el Beograd: „Praktikai 
servoi de Esperanto". S-o Zumstein (Svisuio): Impresoj 
en ČSR kai ori esp. movado kaj estonta kongreso en 
Bern. J. Mařík: Esperanto en intemacia kongreso de jur- 
nalístoi en Praha. — 11. VI. Fr. Sviták: „Rememoro ie 
Lidice". E. Kovary, USA, ofic, el BerPno: Salutparolo 
kaj pri Esperanto en Germanujo. A. Slanina: Informoj 
pri radioelsendo de Praha kaj pri Somera lernejo en

Doksy. — 18. VI. Leteroj el eksterlando (Sovetio, Fran- 
cio, Švisujo); legis kaj komentis Svačinová, Sviták, Sla
nina. T. Balda: Poemo de F. Zamenhof „Stélo sur la te- 
ro". J. Šustr: EK-Praha havas telefon-numeron kaj adre- 
son en nova telefon-registro. — 25. VI. J. Šustr: Reg. 
kunveno en Ústí n. L. — invito, donaco al Klimkovice, 
nova reklamo de Wilson-stacido-mo. T. Balda: Deklamo 
de „Infana balado" de J. Neruda kaj „Kuniru, gefratoj", 
poemo de sveda verkisto. — 2. VII. Amuza vespero kun 
varia programo kaj gramofonmuziko: Spritajoj en Espe
ranto (Balda kaj Sviták). — „Viva gazeto" (korespondu 
eksterlanden nur esperantel), V, Echtner. Interesindajoj 
el esperantista vivo (J. Čížek, J. Valeš, A. Slanina). — 
9, VII. J. Šustr: Invitoj al reg. kunveno en Plzeň kaj 
kongreso de slovakaj esperantistoj en Turč. Sv. Martin. 
S-o Petersson (Svedio): Salutparolo en nomo de svedaj 
laboristaj esperantistoj. — 16. VII. S-íno Anna Alamo: 
Prelego pri travivajoj kaj impresoj en ČSR. S-o Vítek: 
Aldonoj al prelego de s-ino Alamo. A. Malík: Dankespri- 
mo al s-ino Alamo pro šia laboro en ČSR en la nomo de 
ĉefioslovakaj esperantistoj. — 23. VII. J. Šustr: Atentigo 
pri afiloj, eidonitaj okaze de 60-jara jubileo de Esperan
to, kiuj estis jus afilitaj en Praha dum la Mondfestivalo 
de junularo. F-ino E. Combier, Lyon: Salutparolo kaj ra- 
konto pri impresoj en Praha. A. Malík—V. Král: Raporto 
pri preparoj de vojago al kongreso en Bern, — 30. VII. 
Jan Valeš: Raporto pri la malfermo de Somera Esperan- 
to-lemejo en Doksy kaj pri ekskursoj al Liberec kaj 
Ještěd. S-ino Boís (Francio): Salutparolado. — 6. VIII. T. 
Balda: Raporto pri tutslovaka kongreso de Esperanto, 
kiu okazis la 12.— 13. VIL en Turč. Sv, Martin. Salut - 
paroloj de eksterlandaj gastoj (ceestis 15). S-o Krolen- 
baum, Londono: Prelego pri 32-a Universala kongreso de 
Esperanto en Bern. Unu el plej gojigaj kunvenoj de tiu 
ĉi jaro; medio kiel en intemacia kongreso. — 13. VIII. 
S-o Dratwer, Varsovio: Salutparolo en nomo de polaj 
esperantistoj. Krolenbaum: Prelego pri propagando de la 
paco per Esperanto inter ĉiuj landoj. A. Slanina: Raporto 
pri Somera Esperanto-lemejo en Doksy. S-o Ditrich (Ju- 
goslavio): Pri ideo de Esperanto super la politiko. — 
20. VIII. Dr. Baur, Bern: Prelego pri Svislando, akompa- 
nita kun 3 mallargaj filmoj. Tre interesa kaj béla vespe
ro, kiu okazis en granda salono de kafejo Louvre. Ceestis 
č. 100 p. (9 eksterlandanoj). — 27. VIII. A. Slanina: Ra
porto při ÚRO-kursoj kaj radio-kultura sekcio. F-ino 
Gerbranda (Nederlando): Impresoj en ČSR. J. Vítek: Vivo 
kaj progreso de EK-Hradec Král. kaj pri sia proponita 
prelegvojago al Skandinavio. — 3. IX. V. Echtner: Pre
lego pri 32-a Universala kongreso en Bern. J. Hebký: 
Leteroj el eksterlando. T. Balda: Artikolo el sveda ga
zeto. — 10. IX. K. Šolc: Rakonto pri „Verda Doksy". A. 
Slanina: Gazeto „Verda voĉo de Doksy" kaj pri novaj 
kursoj. E. Rašková: Salutparolo en sílezia dialekto okaze 
de transpreno de libroj de EK por Klimkovice. Debato 
pri skribitaj prelegoj, esp. elparolado, interlango de pre- 
legoj inter kluboj (partoprenís Šolc, Heiken, Šustr, Sla
nina). — 17. IX. A. Slanina: Provleciono de oratora kur
so. Fr. Bárta (Žilina): Paroladeto pri libertempo en Kar
lovy Vary, — 24. IX. T. Balda: T. G. Masaryk - 10-jara 
datreveno de lia morto. J. Šustr: Rememoro je 80-a nask- 
igtago de P. Bezruč. Deklamo de trad. poemoj: Maryčka 
Magdonova (J. Kafka). Ruga floro (M Baldová). A. Bá- 
rochová: Prezidanto Šustr estas jus hodiaŭ 27 jaroj ano 
de EK-Praha. — 1. X. A. Slanina, M. Nývlt, J. Forman: 
Fondigo de „Junulara rondeto" ĉe EK-Praha. „El esper
antista vivo": Pilgrimo de V. I, Lenin en ĉielon (V. Lo
renc). Kantado en Esperanto (M. Baldová). Vizito de 
foiro en Praha (F. Landsman). Ideo de intemacia lingvo 
(J. Rajm). Rakonto el vivo en suda Bulgario (K. Čičanov).
— 8. X. J. Šustr: Prelego pri Dr. Emil Holub, fama ĉeRa 
esploristo de Afriko, okaze de 100-jara naskigjubileo. A. 
Fryšová: Raporto pri inaŭguro de Esperanto-memorltono 
en N. Bohumín, kiun si partoprenís la 5-an de oktobro. 
A. Slanina: Raporto pri malfermo de entreprena E.kurso 
en ÚSP. — 15. X. T. Balda: Prelego pri antikva Praha 
kun lumbildoj. J. Valeš: Atentigo pri Esperanto en filmo 
„Diktatoro" (USA) kun Ch. Chaplin. — 22. X. R. Hro
mada: Spertoj de radioparoladisto. „Junularo venas", M. 
Nývlt: Enkonduka parolado. Scéno: Disputo — ĉu muziko 
klasika aŭ moderna? (J. Forman, A. Fryšová, J. Jordán).
— 29. X. Solena vespero por honorigo de 28. oktobro.
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Programo: CeBoslovaka himno, malfermo (prez. J. Šustr), 
prelego „28-a oktobro11 (T. Balda), „Sonorilo", poemo de 
O. Scheinpflugová (E. Nývltová), 2 kantoj de B. Smetana 
(VI. Zvědělíková), „Printempo venos", poemo de J. Slá
dek (V. Lorenc), filmo pri T. G. Masaryk (A. Slanina), 
esperantista himno. Aranĝis T. Balda. - Prof. Dr. Jokl, 
Tábor: Raporto pri Esperanto en kongreso de čeRoslova- 
kaj geografoj (lemolibro de prof. Urban). — (Sv)

Praha-Libeň. — Gardeno, fako de EAČSR, organizis 
kurson en la nomo de la Supera popolkleriga lernejo en 
Libeň. L. Kynčl ínstruas 25 p.

Praha-Ruzyň. — En la tiea Pomologia lernejo M. Bra- 
slavec, membro de „Gardeno11, ínstruas Esperanton.

Tanvald. — La eta grupo baldaŭ pligrandigos. Kelkaj 
novaj anoj, diligente lernintaj depost oktobro, komencas 
aktive partopreni nian klubán vivon. Nova kesteto pen- 
das ĉe la enírejo de la hotel Central, kie okazas číu- 
merkrede klubaj kunvenoj. Dum vintra sezono skiaj eks- 
kursoj kim esp. konversacío, arangitaj komuně kun la 
Klubo de cs. turistoj. Vizitu la grupon sabate kaj diman- 
če, sed skribu antaŭe al Esperanto-klubo, sekr. Z. Řezáč, 
Tanvald 456, p. Tanvald-Šumburk n. D.

Teplice-Šanov. -— Kurson por 13 bankoficistoj gvidas 
Otto Sklenčka. Fondigas loká klubo, unua kunveno 14, I.

DIVERSAJ SCIIGOJ
Esperanto en la lernejoj. Laň privata sed fidinda infor- 

mo la nederlanda ministro por instruado intencas scíígi 
al la parlamento sian planon pri enkonduko de Esperanto 
kiel nedevigan fakon en ĉiujn bazajn lemejojn en Neder- 
lando. Bone sciante, ke n u r per la lernejo Esperanto 
atíngos sian celon, ni koře gratulas al níaj nederlandaj 
samídeanoj al tiu ĉi ege grava sukceso. Ní esperu, ke la 
s-ro ministro povos efektivigí sian planon, car la ekzemplo 
de la simpatia Nederlando forte subtenus la analogian 
laboron de esperantistoj en aliaj landoj. (Th. Kilián)

Esperantista sekcío de ČeEoslovaka Skolto eldonis 
vígle verkitan cirkuleron, alvokantan siajn membrojn al 
aktíveco. Ni čerpáš el gi, ke la centro permesis al la 
skoltoj per sia letero de la 21-a de májo portí esperantan 
insignon super dekstra brustpošo dum vojago en ekster- 
landon kaj dum enlandaj arangoj de internacia karaktero.

Esperantista klubo en Praha decidis en sia komítata 
kunveno de 22. XII. 1947 pagi al EAČSR por ĉiu sia 
membro po 60 Kčs anstataŭ la postulataj 55 Kčs, por tiel 
subteni la laboron de la Asocío. Vivu nia plej granda 
klubo en la respubliko kaj vívu la sekvantoj!

Abelbredístoj, skribu tuj al P. Amye, esp. korespon- 
danto de la Société Framjaise ďapiculture (Franca Áso- 
cio de Abelbredado), 28, rue Serpente, Paris 6-e. Estas 
intencata interesa kunlaboro, ĉiu korespondanto ricevos 
laŭdezire bultenon de la supra Asocio.

Frank (Ferry) Tauchmann el Brno, bankofícisto, proksí- 
mume 50-jara, estas serĉata de sia filo en Aŭstralio. Ciun 
informon direktu al EAČSR.

Bulgara esperantisto, deziranta studí en Praha, serčas 
ĉefioslovakan ŝtatanon, kiu estas preta Subskribi — for- 
malan — garantion pri lia vivteno en nia lando. Detalojn 
donas EAČSR.

Oficístoj en bankoj kaj moninstitutoj! Ni ripetas nian 
alvokon: Anoncu al ni vian adreson kaj nomon de la 
instituto, en kiu vi laboras. Nenion plu kaj ne postulu de 
ni korespondadon en tiu ĉi aféro.

Interšango de poštmarkoj kun eksterlando estas nun 
pli facila. Oni povas nim sen speciala permeso sendi kaj 
ricevi poštmarkojn en valoro de 500 Kčs kaj pezo de 20 
gramoj. Valoron de la poštmarkoj notu sur la koverto. 
Sendajoj de pli granda valoro aŭ pezo estas submetitaj al 
la antaŭaj reguloj pri transportkontrolo de poštmarkoj. 
Ne estas permesite sendi neuzitajn validajn poštmarkojn 
čeboslovakain.

Novai pošta, tarifoj. Ni atentigas pri la ĉefaj šangoj, 
kíuj validas depost la 1. I. 1948: Letero enlanda 3 Kčs, 
poštkarto enlanda 1.50 Kčs, letero eksterlanda 5 Kčs, 
poštkarto eksterlanda 3 Kčs. ŝanĝitaj estís ankaŭ la ta
rifoj por presaĵoj ktp. Demandu £e via poŝtoficejo antaŭ 
ekspedo!

Třebíč. — La 16-an de decembro, en la jubilea jaro 
de Esperanto 1947, fondigis en Třebíč loká grupo de 
Esperanto-Asocio en ČSR. La fondán kunvenon parto- 
premis 32 gesamideanoj de nia urbo. Post nelonga paro- 
lado, faře de la loká delegito de UEA, pri la 60-jara 
ekzístado de Esperanto, pri la demokratia strukturo de 
la Esperanto-movado kaj pri ĝia kreinto Dro L. L. Za
menhof, kies 88-an datrevenon de la naskigotago la tut- 
monda Esperantistaro festis la antaŭan tagon, la kunveno 
elektis provizoran komitaton, prezentotan al la unua ge
nerála kunveno de la jus fondita loká grupo. Inter la 
fondintoj trovígas eminentuloj de la publika vivo de la 
urbo, nome la urbestro, la estro de la Distrikta politika 
administracio, docento ĉe uníversitato kaj ĉefkuracisto 
de la loká malsanulejo, distrikta inspektoro de publikaj 
bibliotekoj, fabrikanto, direktoro de burga lernejo k. a. Ni 
do povas pravé esperi, ke la loká grupo en Třebíč ho- 
neste plenumos sian taskon en komuna laboro por la fina 
venko de Esperanto. (Th. Kilián)

Valašské Meziříčí. —■ Distrikta Kleriga Konsilaňtaro 
laň sia promeso okaze de la Alamo-parolado malfermis 
18. XI. kurson. Inaŭguris gin la distrikta lernej-inspektoro 
J, Váňa per entuziasma laŭdo de E. (Li ne estas e-isto!); 
22 komencantojn Ínstruas ĉiumarde vespere R. Kvita. Oni 
planas fondi EK post finigo de la kurso.

33-a Universala Kongreso de Esperanto en Malmo in-
formos en monatoj januaro—julio per rádio sur ondoj 
19.80 m kaj 27.83 m la unuan dimanĉon éiumonate inter 
la 15.00 kaj 15.15 h. MET pri la kongreso. Aŭskultu kaj 
informu pri aŭskulto la LKK Malmo.

Radiostacio Sofia disaŭdigas en Esperanto čiun ven- 
dredon je 19.50 h. MET sur ondo de 32.09 m. La stacio 
(adreso: Radio-Sofio — Esperanto — Sofia, Bulgario) pe- 
tas, ke la aŭskultintoj skribu pri siaj impresoj kaj donu 
siajn proponojn.

Kongresanoj en Malmo! Pasigu kelkan tempon inter 
liberaj homoj sur unu de níaj naturbelaj somerkampoj en 
Svedío. Bonvolu skribi al NORDA SUNSPORTO, Got- 
gatan 124, Stockholm.

Kiel češi la fumadon. Sekve de mia anonco en „Espe
rantista11 mi ricevis multajn leterojn, kiujn mi tuj ne po- 
vis respondi, car - unue - mi estis ege terkulture okupita, 
kaj - due - mi dum mia libertempo estis devigita labori 
ĉe novkonstruado de mia logdomo, kiu estis dum german- 
rusa batalo en aprílo 1945 forbruligita kun preskaŭ tutá 
mia havajo. — Do, ni alpašu al mia propre-eltrovita me
todo, kiel češi fumadon: Matene, tuj post ellitiĝo, antaŭ 
ol surmeti vestajon kaj antaŭ lavado, elprenu el monujo 
moneron (ekzemple 10 Kčs), kiun oni kutíme elspezadas 
por ĉiutaga fumado, kaj enmetu gin en šparmonujon. La 
šparmonujo povas estí simpla karton-paperskatoleto kun 
surskribo: „For fumadon!" — Post unu aŭ dumonata 
ripetado elprenu enmetitan sumon el la skatoleto kaj 
sendu gin al EAČSR en Praha, kiel subteno kun la ri- 
marko, ke tiun ĉi monon vi šparis pro nefumado. Se vi 
volas, vi povas sendi al mi poštkarton pri tiu či aféro, 
por ke mi povu montri gin al níaj gesamideanoj. Se ví 
eble ne estos kapabla tute češi fumadon, do provu alme- 
naŭ límígi gin, čar čiuj samídeanoj bone scias, ke nia 
centra oficejo en Praha havas nek ejon por dejori, nek 
oficistojn por plenumí níajn dezirojn. — Nun, kara leg- 
anto, vi staras antaŭ grava elekto . . .  Aŭ vi pli amos 
fumadon aŭ nian movadon. Mi kredas, ke vi elektos la 
duan! — Baldaŭan sukceson dezíras via s-ano Svačina 
Fran, delegito de Universala Esp. Asocio en Lanžhot 663. 
— Mi korespondas pri temoj: 1. Pri kaprin-bredo laň plej 
moderna metodo. 2. Pri tutá homa vivo, de naskigo gis 
renaskigo. 3. Pri metodo kiel češi fumadon. — Je revido 
en Praha dum kongreso!

M e n d u tuj
P O Ŝ A N  K A L E N D A R I O N  1948

če Librovendejo de EAČSR por 32.40 Kčs afrankite. 
Sukcesinta eldonajo de níaj amikoj en Hradec Král.
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Sinceran'bondeziron al la jaro 1948 
kaj dcmkon por la alvenintaj gratuloj!

REDAKCIO DE „ESPERANTISTA“ 
Esperanto-Asocio en CSR kaj ĝia Librovendejo

INFORMOJ DE NIA LIBROVENDEJO
prí nove venintaj libroj (recenzo sekvos).
Jan Valašfan-Dolinský, Okienko de světa. Učebnica mez- 

dinárodného jazyka Esperanto. 64 pĝ 15X21 cm. Eld. 
Slovaka Esperanto-instítuto, Turč, Sv, Martin. Kčs 30.—.

Ed. V. Tvarožek, Esperanto v 14 úlohách. Eld. Slovaka 
Esperanto-Societo, Bratislava. 28 pg 21X30 cm. Prezo 
Kčs 15.—,

Tri eldonaĵoj de Svisa E-Societo:
Du amonsentaj noveloj. Imenlago de Th. Storm kaj Ma

ruška de M. Escherich. 42 pg 16X23 cm. Kčs 26,80.
J. C. Heer, Če la Sanktaj akvoj. Unua parto. 82 pagoj 

16X23 cm. Kčs 39.60.
Pensoj de Zamenhof. Originalaj sentencoj de Zamenhof, 

tradukitaj en francan, anglan, germanan kaj italan 
lingvojn. 32 pg 13X20 cm. Kčs 12.80,

Du novaj kajeroj de la portugala „Enkonduko en la 
sciencon“ . Prezo 7 Kčs por 1 kajero aŭ 34 Kčs por 
kompleta serio de 6 kajeroj:

Ag. de Silva, La budhismo. 24 pĝ 13X17 cm.
Ag. de Silva, La prahístoría arto. 24 pg 13X17 cm,
Eldonejo de Sveda Laborista Esperanto:
Sveda laborista movado, 92 pg 13X18 cm. Por 2 respond- 

kuponoj če Svenska Esperanto-byran, Bamhusgatan 8, 
n. b. dg., Stockholm.

Ni serčas: Literatura Mondo. Kajero 1/2 de 1947 kaj pa-
gas por nedifektita ekzemplero 50 Kčs.

Prezoŝanĝoj: Vivo de Zola Kčs 30.—.
Cefioslovaka Antologio en spec. béla bindo Kčs 285.— .

Plena Vortaro. Ni čiam akceptas mendojn, sed devas pěti 
pri pacíenco. La eldonejo ekspedas tre malrapide, no- 
van sendaĵon ni atendas nun depost preskaŭ 2 monatoj.

Eksterlandaj eldonajoj. Ni povas akcepti mendojn por ílí 
nur en tre limigita mezuro kaj sole escepte. Ni donos 
novan informon, kíam šangígos la sítuacio.

Stacídomaj tabuloj. Níaj membroj en pluraj lokoj atentas 
denove tiun valoran propagandmanieron, kiun prezen
tas stacídomaj tabuloj, t. e. tabuloj fíksotaj en la staci- 
domo, atentigantaj pri nia lingvo kaj plej proksima lo- 
ko, kie oni povas ricevi pri gi informon. Grava estas 
la tabulo ankaň laň turista vidpunkto, čar laň gí vojag- 
anta esperantísto povas trovi samídeanan heipon aň 
konsilon. Konsíderante gían sígnilon, donis la minísterio 
de fervojoj per sía dekreto nro 46.884/33—III/3 de 29. X. 
1923 permeson senpage pendígí tían tabulon en číu 
cefioslovaka stacidomo. Estas postulata nur t, n, re- 
kona pago formala de kelkaj kronoj (antaň la milíto 
5 Kč) jaré. — Uzu tiun eblecon níaj grupoj, perantoj, 
UEA-delegitoj kaj čiuj aktivaj membroj kaj zorgu, ke 
la vojaganta publíko trovu číe tra la respublíko laňte 
vokantan Verdan Stelon en la stacidomoj. — La Asocio 
havas ankoraň malgrandan provizon de belaj tabuloj 
ladaj, farintaj por tiu či celo. Aldonota estas sole la 
adreso, kiun faros loká pentrísto aň lerta samideano 
mem. Ní mendas ilín afrankíte po Kčs 100.— tuj post 
ricevo de la mendo, — Ie jam pendas tíaj tabuloj kaj 
fervoja admínistracío postulas por íliNiormalan pagon, 
kiu estas alta. En tíuj okazoj bonvolu atentigi vian 
stacíestron prí la supre citíta ministeria dekreto kaj 
postulu malaltígon.

La líbrovendejo aperigís presitan líston de ačeteblaj 
verkoj. Interesatoj, mendu gin!

Ne lorgesu! Hradec Králové arangas la 20. III, sian tradi- 
cían „JOZEFAN" vesperon. Rezervu tiun tagon por viziti 
duan plej grandan ĉeHoslovakan klubon. Tranoktado sen- 
kosta, sed anoncu vin antaŭe! Dimanĉe la 21. III. labor- 
konferenco, — E. K, Hradec Králové, Zamenhoiova 1010,

III. letni škola esperanta 
V DOKSECH U MÁCHOVA JEZERA 

10,— 24, července 1948,
Prozatímní program:

1. Kursy (dopoledne):
a) Základní, pokračovací, konversační,
b) Seminář (pro znalé esperanta, jeho učitele 

a činovníky): Theoríe mezinárodního jazy
ka, gramatické problémy esperanta, litera
tura, organisace a dějiny esperanta. Cseh- 
ova methoda. Odborné přednášky předních 
odborníků literárních, propagačních a j.

2. Zábavné podniky (odpoledne, večer a v ne
dělí): Divadlo, koncert, filmový večer, kaba
ret, karneval, společný zpěv, koupání v jeze
ře, tanec, výlety a j. .

Program »Školy« bude proti loňsku —  jak v části 
poučné tak i zábavné —  značně rozšířen. —- 
Účastníci obdrží po písemné zkoušce vysvědčení 
o účasti a prospěchu. — Vyučovali budou od
borníci (vyjednává se též o učitele ze zahraničí), 
—• Příprava ke zkoušce před zkušební komisí 
Svazu. — »Před!kongres« XXXIII. Svět. espe- 
rantského kongresu r, 1948 v Malmo. —  Espe- 
rantísté, nedejte si ujiti příležitost prožiti pří
jemnou a poměrně levnou dovolenou v espe- 
rantském letovisku u českého »moře«, obklo
peného množstvím -přírodních krás! Doporučte 
účast svým dětem, příbuzným a známým, ne- 
můžete-li se sami účastnili! Pozvete neesperan- 

tísty, kteří se chtějí esperantu naučití! 
(Další informace v příštích číslech.)

Komitét »Letní školy esperanta«.

RÁDIO
La programo de la esperanta] disaňdigoj de la radio- 

stacio Hradec Králové dum la monatoj aňgusto—decem- 
bro 1947. Ondo 231 metroj, čiumarde je la 21,45—22-a 
horo, krom la unua mardo de číu monato. Programkomi- 
siono: Markéta Otčenášková, Stanislav Váňa, Miroslav 
Hromas, Adreso: Radíoesperanto, Hradec Králové, Za- 
menhofova 1010, — 28, 8. Tía estas la vivo („Sklavidoj11).
— 4. 9. Postlibertempa medítado (Jiří Otčenášek). — 11. 
9, Slovaka kaj intemacia kongresoj nunjaraj (Jos. Vítek).
— 17. 9. Novajoj el la movado (M. Otčenášková, Stan. 
Váňa). — 24, 9. Pri mallongonda disaňdigo (Jiří Otčená
šek), — 30, 9, Ráportoj por P. T, T. (Mir, Hromas). — 
14. 10. Vítek raportas el Danujo (M. Otčenášková). —■ 
21. 10, Enlanda movado (M. Otčenášková, Stan. Váňa). —• 
28. 10. Cefioslovakio kaj gia porlibereca batalo (Frant. 
Pytloun). — 11, 11. Cina horeto [M. Otčenášková, M. 
Patzaková, S. Váňa). — 18. 11, Nunjara skandínava pre- 
legado (Jos. Vítek). ■— -25. 11. Letero el Belga Kongo 
(B. M. Vosáhlo, Leopoldville). — 9. 12. Rememoroj flugas
— 15. XII. (Jos. Vítek). — 16. 12. Regiona jara laboro 
(Frant. Pytjoun). — 23. 12. Kristnasko - festotagoj de 
1’paco (Václav Knoulich, M, Štěpánková). — 30. 12. Unu 
jaro de tutmonda movado (M, Patzaková, L. Rejthárková, 
M, Štěpánková),

S v a č i n a  Fran,  L a n ž h o t  663
korespondas kun tutá mondo pri jeno:

1. Bredado de senkornaj kaprinoj laň plej moderna 
metodo. -— 2. Pri tutá homa vivo de naskigo gis re- 
naskigo, ne nur gis morto. — 3. Kiel ĉesi fumadon.

Vychází měsíčně (lOkrát do roka). Majitel, vydavatel a nakladatel Svaz esperanttstŭ CSR v Praze XIX, Uralské nám. 9. Odpovědný zá
stupce listu dr. Stan. Kamarýt. Ročně 70 Kčs a členstvím. Bez členství 60 Kčs. CCet pošt. spoř. 9.602. Tiskna »011« v Karl. Varech. Oěast 
ňa poštovní novinové službě povolena řed. pofit v Plzni ě. j. I-Dob-2372-OB ze dne 13. III. 1947. Dohlédací poštovní úřad Karlovy Vary 1.
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